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Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Kirtan Sojila ~ Canción de Alabanza

Rag Gouri Dipeki, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

	 En ese hogar en donde se medita en el Creador y Sus Alabanzas son repetidas, en ese hogar canta las oraciones de 
Alabanza y recuerda al Creador. Canta los Himnos de Alabanza de mi Valeroso Señor.     (1)

Ofrezco mi ser en sacrificio por aquella Canción de Alabanza y Dicha, por medio de la cual, el Estado Eterno es 
logrado.	 (1-Pausa)

Por siempre y para siempre el Señor ve por Sus Criaturas y el Dador las observa a una y a todas.
Tus Regalos son Inapreciables, ¿cómo podría alguien darles una estimación? 	 (2)
El día de la boda ha sido fijado, reúnanse mis amados y unjan el aceite en la puerta.
Denme su bendición, oh mis compañeros, para que pueda lograr la Unión con mi Maestro. 	 (3)
Este llamado se ha enviado a cada hogar. Medita en el Señor, oh Nanak, que el día se acerca.	 (4-1)

Rag Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 

Hay seis sistemas de enseñanza, seis maestros y seis doctrinas.
Pero el Maestro de maestros es el Señor con Sus distintas Manifestaciones.  	 (1)
Oh Padre, en ese hogar donde las Alabanzas del Creador son cantadas, conócelo y canta con ellos, ahí es donde está 

tu Grandeza.	 (1-Pausa) 
Así como los segundos, minutos, horas, días, semanas, meses, estaciones, suceden sólo por el sol,  	 P.13. 

de la misma manera un sinfìn de formas emanan del Creador, oh, dice Nanak.     	 (2-2)

Rag Danasri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El cielo es la cúpula, el sol y la luna son las lámparas, las estrellas se engarzan como perlas a las órbitas celestes. La 
fragancia del sándalo hace Tu Incienso, el viento Tu Canapé y toda la vegetación Tu Jardín, oh Señor Luminoso.	    (1)

Qué maravilloso juego de luces se está realizando como Alabanza. Esa es Tu Adoración perenne, oh Destructor del 
odio. La Melodías Celestiales del Shabd, son las percusiones de Tu templo.                      (1-Pausa)

Miles son Tus Ojos, pero Tú no tienes ojos. 
Miles son Tus Formas, pero Tú no tienes forma.
Miles son Tus Pies Puros, pero Tú no tienes pies.
Miles son Tus Narices, pero tampoco tienes nariz.	 (2)
Estoy azorado y embelezado por Tu Obra, y en medio de todo esto hay Luz, y esa Luz eres Tú.
Esa Luz Tuya hace brillar todas las Almas.	 (3)
Por la enseñanza del Guru, la Luz Divina se vuelve manifiesta. Lo que sea que a Él le place, esa es la Verdadera 

Alabanza. Mi Alma está embrujada con la Miel de los Pies de Loto del Dios, y noche y día estoy desesperado por esa 
dulzura. Dale al pajarito Cuclillo de Nanak, el agua de Tu Misericordia, oh Dios, para que así pueda habitar en Tu 
Nombre.	 (4-3)

Rag Gauri Purbi, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

De lujuria y de enojo, la villa del cuerpo se ha saturado. Encontrando al Santo Guru, esos dos enemigos han desaparecido. 
Por virtud de mi buen Destino he obtenido al Guru y he sido llevado hasta el Reino del Amor del Señor.	             (1)

Póstrense con sus manos juntas ante el Santo Guru, esto es algo maravilloso.
Hacer un saludo con tal respeto es en sí una gran virtud en verdad.	 (1-Pausa)
Los que viven en la irrealidad y la Maya, no conocen la delicia del Elixir de Dios, en ellos se encuentra la espina del 

orgullo. Mientras más se alejan de Dios, más se les clava y sufren un mayor dolor y así portan sobre sus semblantes la 
cercanía del mensajero de la muerte.	 (2)

Los hombres de Dios están absorbidos en el Amor del Nombre de Dios y han podido destruir las amarras y el miedo a 
la muerte y al nacimiento. Ellos han logrado al Supremo e Imperecedero Dios, nuestro Señor, lo que les confiere un gran 
Honor en todas las regiones del Universo.	 (3)

Soy pobre y humilde pero soy Tuyo, oh Dios nuestro Señor, sálvame, sálvame, oh, lo más Grande de lo grande. El 
Naam es el sustento del Esclavo Nanak y por el Nombre de Dios él goza de Paz. 	 (4-4)

sohila rag ga-orji dipki mehla 1
ik-oNkar satgur parsad.
ye ghar kirat akji-e karte ka jo-e bicharo.
tit ghar gavhu sohila sivrihu siryanjaro. ||1||
tum gavhu mere nirbha-o ka sohila.
ha-o vari yit sohile sada sukj jo-e. ||1|| raja-o.
nit nit yi-arje samali-an dekjega devanjar.
tere dane kimat na pave tis date kavan sumar. ||2||
sambat saja likji-a mil kar pavhu tel.
de sean asisrji-a yi-o jove sajib si-o mel. ||3||
ghar ghar ejo pajucha sad-rje nit pavann.
sadanjara simri-e Nanak se dih avann. ||4||1||
rag asa mehla 1.
chhi-a ghar chhi-a gur chhi-a updes.
gur gur eko ves anek. ||1||
baba ye ghar karte kirat jo-e.
so ghar rakj vada-i to-e. ||1|| raja-o.
visu-e chasi-a gharji-a pahra thiti vari maju jo-a.
sure eko rut anek.
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Nanak karte ke kete ves. ||2||2||
rag Dhanasri mehla 1.
gagan me thal rav chand dipak bane tarika mandal 
yanak moti.
Dhup mal-anlo pavan chavro kare sagal banra-e 
fulant yoti. ||1||
kesi arti jo-e. bhav kjandna teri arti.
anhata sabad veant bheri. ||1|| raja-o.
sajas tav nen nan nen heh tohi ka-o sajas murat 
nana ek tohi.
sajas pad bimal nan ek pad ganDh bin sajas tav 
ganDh iv chalat mohi. ||2||
sabh meh yot yot he so-e.
tis de chanan sabh meh chanan jo-e.
gur sakji yot pargat jo-e.
yo tis bhave so arti jo-e. ||3||
jar charan kaval makrand lobjit mano andino mohi 
aji pi-asa.
kirpa yal deh Nanak saring ka-o jo-e ya te tere na-e 
vasa. ||4||3||
rag ga-orji purbi mehla 4.
kam karoDh nagar bajo bhari-a mil saDhu kjandal 
kjanda he.
purab likjat likje gur pa-i-a man jar liv mandal 
manda he. ||1||
kar saDhu anyuli pun vada he.
kar dand-ut pun vada he. ||1|| raja-o.
sakat jar ras sad na yani-a tin antar ja-ume kanda he.
yi-o yi-o chaleh chubhe dukj pavaji yamkal sajeh 
sir danda he. ||2||
jar yan jar jar nam samane dukj yanam maran bhav 
kjanda he.
abjinasi purakj pa-i-a parmesar bajo sobh kjand 
barahmanda he. ||3||
jam garib maskin parabh tere jar rakj rakj vad vada he.
yan Nanak nam aDhar tek he jar name hi sukj 
manda he. ||4||4||

soihlw rwgu gauVI dIpkI mhlw 1  <> 
siqgur pRswid ] jY Gir kIriq AwKIAY 
krqy kw hoie bIcwro ] iqqu Gir gwvhu 
soihlw isvirhu isrjxhwro ]1] qum gwvhu 
myry inrBau kw soihlw ] hau vwrI ijqu  
soihlY sdw suKu hoie ]1] rhwau ] inq 
inq jIAVy smwlIAin dyKYgw dyvxhwru ] 
qyry dwnY kImiq nw pvY iqsu dwqy kvxu 
sumwru ]2] sMbiq swhw iliKAw imil kir 
pwvhu qylu ] dyhu sjx AsIsVIAw ijau hovY 
swihb isau mylu ]3] Gir Gir eyho pwhucw 
sdVy inq pvMin ] sdxhwrw ismrIAY 
nwnk sy idh AwvMin ]4]1] rwgu Awsw 
mhlw 1 ] iCA Gr iCA  gur iCA aupdys 
] guru guru eyko vys Anyk ]1] bwbw jY Gir 
krqy kIriq hoie ] so Gru rwKu vfweI qoie 
]1] rhwau ] ivsuey cisAw GVIAw phrw 
iQqI vwrI mwhu hoAw ] sUrju eyko ruiq 

Anyk ] nwnk krqy ky kyqy vys ]2]2]  
rwgu DnwsrI mhlw 1 ] ggn mY Qwlu riv 
cMdu  dIpk bny qwirkw mMfl jnk moqI 
] DUpu mlAwnlo pvxu cvro kry sgl 
bnrwie PUlµq joqI ]1] kYsI AwrqI hoie 
] Bv KMfnw qyrI AwrqI ] Anhqw sbd 
vwjMq ByrI ]1] rhwau ] shs qv nYn 
nn nYn hih qoih kau shs mUriq nnw eyk 
quohI ] shs pd ibml nn eyk pd gMD 
ibnu shs qv gMD iev clq mohI ]2] 
sB mih joiq joiq hY soie ] iqs dY cw-
nix sB mih cwnxu hoie ] gur swKI joiq 
prgtu hoie ] jo iqsu BwvY su AwrqI hoie 
]3] hir crx kvl mkrMd loiBq mno 
Anidnuo moih AwhI ipAwsw ] ik®pw jlu 
dyih nwnk swirMg kau hoie jw qy qyrY nwie 
vwsw ]4]3] rwgu gauVI pUrbI mhlw 
4 ] kwim kroiD ngru bhu BirAw imil 
swDU KMfl KMfw hy ] pUrib ilKq ilKy guru 
pwieAw min hir ilv mMfl mMfw hy ]1] 
kir swDU AMjulI punu vfw hy ] kir fMfauq 
punu vfw hy ]1] rhwau ] swkq hir rs 
swdu n jwixAw iqn AMqir  haumY kMfw hy 
] ijau ijau clih cuBY duKu pwvih jmkwlu 
shih isir fMfw hy ]2] hir jn hir  hir 
nwim smwxy duKu jnm mrx Bv KMfw hy ] 
AibnwsI purKu pwieAw prmysru bhu soB 
KMf  bRhmMfw hy ]3] hm grIb mskIn pRB 
qyry hir rwKu rwKu vf vfw hy ] jn nwnk 
nwmu ADwru  tyk hY hir nwmy hI suKu mMfw 
hy ]4]4] 
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Rag Gauri Purbi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Hago una súplica, escuchen, oh mis amigos, éste es el mejor momento para servir a los Santos.
Aquí mismo ganen la Excelencia del Nombre de Dios y podrán partir con Gracia. 	         (1)
El recinto decoroso estará garantizado en el aquí después. Minuto a minuto la vida se acaba, reuniéndote con el Guru, oh 

hombre, salda tus cuentas.	                      (1-Pausa)
Este mundo está envuelto en la maldad y en el escepticismo. Sólo el que tiene la Divinidad de Dios es salvado. Aquél a 

quien Dios despierta para beber de la Esencia de Su Nombre, viene a conocer del Discurso del Señor Inefable.  		 (2)
Compra sólo ese Bien por el cual has venido a este mundo. A través de la Gracia del Guru, Dios podrá vivir 

en tu corazón. En tu propio hogar, en el confort y tranquilidad podrás obtener los beneficios y así no enfrentarás la 
trasmigración otra vez. 		         (3)   		

Oh Señor, buscador de corazones, otorgador de oportunidades, cumple las añoranzas de mi corazón. El Sirviente Nanak, 
pide esta felicidad, conviérteme en el Polvo de los Pies de Tus Santos, oh Señor.		          (4-5)     P. 14.

Hay un solo Dios por la Gracia del Verdadero Mejl Guru Él es obtenido

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

¿Debería de tener palacios construidos y engarzados en rubíes y gemas de todos tipos, emplastados de musgo y azafrán, 
todos con un aroma de madera de sándalo para provocar que el enemigo de la ambición despierte en mi mente? No, pues eso 
me desviaría y me haría olvidarte, oh Dios, y así Tu Nombre no entraría en mi corazón. 	         (1)

Sin Dios mi Alma es desgarrada y consumida en cenizas. Estoy convencido, después de consultar a mi Guru, que no hay 
otro lugar, excepto el Lugar de Dios.		          (1-Pausa)

Aunque el piso sea de mosaico de diamantes y rubíes, aunque el aposento esté engarzado de gemas y bellas doncellas con 
perfil de esmeralda me inviten al aposento con guiños amorosos y gestos provocativos, que no sea que al contemplarlas, mi 
mente se desvíe, me olvide de Ti y no pueda recordar Tu Nombre.		          (2)

Si me convirtiera en un ser de poderes psíquicos, realizaría milagros, me podría aparecer y desaparecer a voluntad, tendría 
el poder del dinero y con todo esto la gente me alabaría y me respetaría al máximo, que no sea que al lograr todo esto, mi mente 
se olvide de Ti y no pueda recordar Tu Nombre.   		          (3)

Si me volviera emperador, levantaría enormes ejércitos, me sentaría en suntuoso trono y sentado ahí comandaría pueblos 
y naciones y colectaría innumerables impuestos. Oh, dice Nanak, todo esto se esfumaría como una burbuja que flota y se 
desintegra en el viento.		          (4-1)

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Si mi edad fuera milenaria, si ya sólo viviera de aire, si viviera en cueva de asceta, donde ya no viera ni el sol ni la luna y no 
tuviera necesidad de dormir. Aun así no podría apreciar Tu Valor, ¿Qué adjetivo podría usar para llamar Tu Nombre?     (1)

El Señor Verdadero y sin Forma está en Su Propio Aposento. Así como las he oído contar, así relato las historias de Tu 
Excelencia, oh Señor, si así Te complace, induce en mí la añoranza por Ti.   	                     (1-Pausa)

Si me rebanaran y me cortaran en pedazos, una y otra vez, y después me molieran y me pusieran en un bote. Si me quemaran 
a fuego vivo y echaran a volar mis cenizas, aun así no podría demostrar Tu Valor. ¿Qué adjetivo tan grandioso podría usar para 
pronunciar Tu Nombre?		          (2)

Volviéndome un ave, podría volar y sondear millones de cielos, y si me pudiera volver invisible a voluntad y no tuviera 
la necesidad de comer ni de beber nada. Aún así no podría apreciar Tu Valor. ¿Qué adjetivo tan grandioso podría usar para 
pronunciar Tu Nombre?		          (3)    P. 15

Dice Nanak, si tuviera miles de toneladas de papel, donde la tinta nunca me faltara y la pluma la moviera con la velocidad 
del sonido en el viento y me enamorara del Señor al hacer esos escritos, aun así no podría apreciar Su Valor. ¿Qué adjetivo Tan 
Grandioso podría usar para cantar Tu Nombre?		          (4-2)

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Con nuestros límites hablamos, con nuestros límites comemos.
Con nuestros límites caminamos, con nuestros límites escuchamos y vemos.
Con nuestro límites respiramos, ¿por qué preguntarle al sabio?		          (1)
Oh Padre, qué engañoso es el esplendor de lo mundano. El hombre espiritualmente ciego se ha olvidado del Nombre de 

Dios. Él no vive en Paz ni en este mundo ni en el otro. 	                     (1-Pausa) 

rwgu gauVI pUrbI mhlw 5 ] krau bynµqI 
suxhu myry mIqw sMq thl kI bylw ] eIhw 
Kwit clhu hir lwhw AwgY bsnu suhylw 
]1] AauD GtY idnsu rYxwry ] mn gur 
imil kwj svwry ]1] rhwau ] iehu sMswru 
ibkwru sMsy mih qirE bRhm igAwnI ] 
ijsih jgwie pIAwvY iehu rsu AkQ kQw 
iqin jwnI ]2] jw kau Awey soeI ibh-
wJhu hir gur qy mnih bsyrw ] inj Gir 
mhlu pwvhu suK shjy bhuir n hoiego Pyrw 
]3] AMqrjwmI purK ibDwqy srDw mn 
kI pUry ] nwnk dwsu iehY suKu mwgY mo kau 
kir sMqn kI DUry ]4]5] 

 <> siqgur pRswid ] 
 rwgu isrIrwgu mhlw pihlw 1 Gru 1 

] moqI q mMdr aUsrih rqnI q hoih jVwau 
] ksqUir kuMgU Agir cMdin lIip AwvY 
cwau ] mqu  dyiK BUlw vIsrY qyrw iciq n 
AwvY nwau ]1] hir ibnu jIau jil bil 
jwau ] mY Awpxw guru pUiC dyiKAw Avru 
nwhI Qwau ]1] rhwau ] DrqI q hIry lwl 
jVqI pliG lwl jVwau ] mohxI  muiK 
mxI sohY kry rMig pswau ] mqu dyiK BUlw 
vIsrY qyrw iciq n AwvY nwau ]2] isDu 
hovw isiD lweI iriD AwKw Awau ] gupqu 
prgtu hoie bYsw loku rwKY Bwau ] mqu dyiK 
BUlw vIsrY qyrw iciq n AwvY nwau ]3] 
sulqwnu hovw myil lskr qKiq rwKw pwau 
] hukmu hwslu krI bYTw  nwnkw sB vwau 
] mqu dyiK BUlw vIsrY qyrw iciq n AwvY 
nwau ]4]1] isrIrwgu mhlw 1 ] koit 
kotI myrI Awrjw pvxu pIAxu AipAwau ] 
cMdu sUrju duie guPY n dyKw supnY saux n 
Qwau ] BI qyrI kImiq nw pvY hau kyvfu 
AwKw nwau ]1] swcw inrMkwru inj Qwie 
] suix suix AwKxu AwKxw jy BwvY kry qm-
wie ]1] rhwau ] kusw ktIAw vwr vwr 
pIsix pIsw pwie ] AgI syqI  jwlIAw 
Bsm syqI ril jwau ] BI qyrI kImiq nw 
pvY hau kyvfu AwKw nwau ]2] pMKI hoie 
kY jy Bvw sY AsmwnI jwau ] ndrI iksY 
n AwvaU nw ikCu pIAw n Kwau ] BI qyrI 
kImiq nw pvY hau kyvfu 

AwKw nwau ]3] nwnk kwgd lK mxw 
piV piV kIcY Bwau ] msU qoit n AwveI 
lyKix pauxu clwau ] BI qyrI kImiq nw 
pvY hau kyvfu AwKw nwau ]4]2] isrIr-
wgu mhlw 1 ] lyKY bolxu bolxw lyKY Kwxw 
Kwau ] lyKY vwt clweIAw lyKY suix vyKwau 
] lyKY swh lvweIAih pVy ik puCx jwau 
]1] bwbw mwieAw rcnw Dohu ] AMDY nwmu 
ivswirAw nw iqsu eyh n Ehu ]1] rhwau ]

rag ga-orji purbi mehla 5.
kara-o benanti sunhu mere mita sant tajal ki bela.
iha kjat chalhu jar laja age basan suhela. ||1||
a-oDh ghate dinas renare. man gur mil ke savare. 
||1|| raja-o.
ih sansar bikar sanse meh tari-o barahm gi-ani.
yisaji yaga-e pi-ave ih ras akath katha tin yani. ||2||
ya ka-o a-e so-i biheaju jar gur te maneh basera.
niy ghar majal pavhu sukj sehye bajur na jo-igo 
fera. ||3||
antaryami purakj biDhate sarDha man ki pure.
Nanak das ihe sukj mage mo ka-o kar santan ki 
Dhure. ||4||5||
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ik-oNkar satgur parsad.
rag sirirag mehla pajila 1 ghar 1.
moti ta mandar usreh ratni ta johi yarja-o.
kastur kungu agar chandan lip ave cha-o.
mat dekj bhula visre tera chit na ave na-o. ||1||
jar bin yi-o yal bal ya-o.
me apna gur puchh dekji-a avar naji tha-o. ||1|| raja-o.
Dharti ta hire lal yarj-ti palagh lal yarja-o.
mohni mukj mani sohe kare rang pasa-o.
mat dekj bhula visre tera chit na ave na-o. ||2||
siDh jova siDh la-i riDh akja a-o.
gupat pargat jo-e besa lok rakje bha-o.
mat dekj bhula visre tera chit na ave na-o. ||3||
sultan jova mel laskar takjat rakja pa-o.
juk’m jasal kari betha nanka sabh va-o.
mat dekj bhula visre tera chit na ave na-o. ||4||1||
sirirag mehla 1.
kot koti meri arya pavan pi-an api-a-o.
chand sure du-e gufe na dekja supne sa-un na tha-o.
bji teri kimat na pave ja-o kevad akja na-o. ||1||
sacha nirankar niy tha-e.
sun sun akjan akj-na ye bhave kare tama-e. ||1|| raja-o.
kusa kati-a var var pisan pisa pa-e.
agi seti yali-a bhasam seti ral ya-o.
bji teri kimat na pave ja-o kevad akja na-o. ||2||
pankji jo-e ke ye bhava se asmani ya-o.
nadri kise na av-u na kichh pi-a na kja-o.
bji teri kimat na pave ja-o kevad akja na-o. ||3||
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Nanak kagad lakj mana parh parh kiche bha-o.
masu tot na avi lekjan pa-un chala-o.
bji teri kimat na pave ja-o kevad akja na-o. ||4||2||
sirirag mehla 1.
lekje bolan bolna lekje kjana kja-o.
lekje vat chala-i-a lekje sun vekja-o.
lekje sah lava-i-aji parje ke puchhan ya-o. ||1||
baba ma-i-a rachna Dhohu.
anDhe nam visari-a na tis e na oh. ||1|| raja-o.
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jIvx mrxw jwie kY eyQY KwjY kwil ] ijQY 
bih smJweIAY iqQY koie n cilE nwil ] 
rovx vwly jyqVy siB bMnih pMf prwil ]2] 
sBu ko AwKY bhuqu bhuqu Git n AwKY koie ] 
kImiq iknY n pweIAw khix n vfw hoie ] 
swcw swhbu eyku qU hoir jIAw kyqy loA ]3] 
nIcw AMdir nIc jwiq nIcI hU Aiq nIcu ] 
nwnku iqn kY sMig swiQ vifAw isau ikAw  
rIs ] ijQY nIc smwlIAin iqQY ndir qyrI 
bKsIs ]4]3] isrIrwgu mhlw 1 ] lbu 
kuqw kUVu cUhVw Tig KwDw murdwru ] pr inMdw 
pr mlu muK suDI Agin k®oDu cMfwlu ] rs 
ks Awpu slwhxw ey krm myry krqwr ]1] 
bwbw bolIAY piq hoie ] aUqm sy dir aUqm 
khIAih nIc krm bih roie ]1] rhwau ] 
rsu suienw rsu rupw kwmix rsu prml kI vwsu 
] rsu GoVy rsu syjw mMdr rsu mITw rsu mwsu 
] eyqy rs srIr ky kY Git nwm invwsu ]2] 
ijqu boilAY piq pweIAY so boilAw prvwxu ] 
iPkw boil ivgucxw suix mUrK mn Ajwx ] jo 
iqsu Bwvih sy Bly hoir ik khx vKwx ]3] 
iqn miq iqn piq iqn Dnu plY ijn ihrdY 
rihAw smwie ] iqn kw ikAw swlwhxw 
Avr suAwilau kwie ] nwnk ndrI bwhry 
rwcih dwin n nwie ] 4]4] isrIrwgu mhlw 
1 ] Amlu glolw kUV kw idqw dyvxhwir ] 
mqI mrxu ivswirAw KusI kIqI idn cwir ] 
scu imilAw iqn soPIAw rwKx kau drvwru 
]1] nwnk swcy kau scu jwxu ] ijqu syivAY 
suKu pweIAY qyrI drgh clY mwxu ]1] rhwau 
] scu srw guV bwhrw 
 
ijsu ivic scw nwau ] suxih vKwxih jyqVy 
hau iqn bilhwrY jwau ] qw mnu KIvw jwxIAY 
jw mhlI pwey Qwau ]2] nwau nIru cMigAwe-
IAw squ prmlu qin vwsu ] qw muKu hovY aujlw 
lK dwqI iek dwiq ] dUK iqsY pih AwKI-
Aih sUK ijsY hI pwis ]3] so ikau mnhu 
ivswrIAY jw ky jIA prwx ] iqsu ivxu sBu 
ApivqRü hY jyqw pYnxu Kwxu ] hoir glW siB 
kUVIAw quDu BwvY prvwxu ]4]5] isrIrwgu 
mhlu 1 ] jwil mohu Gis msu kir miq kw-
gdu kir swru ] Bwau klm kir icqu lyKwrI 
gur puiC ilKu bIcwru ] ilKu nwmu swlwh ilKu 
ilKu AMqu n pwrwvwru ]1] bwbw  eyhu lyKw 
iliK jwxu ] ijQY lyKw mMgIAY iqQY hoie scw 
nIswxu ]1] rhwau ] ijQY imlih vifAwe-
IAw sd KusIAw sd cwau ] iqn muiK itky 
inklih ijn min scw nwau ] krim imlY 
qw pweIAY nwhI glI vwau duAwau ]2] ieik 
Awvih ieik jwih auiT rKIAih nwv slwr 
] ieik aupwey mMgqy ieknw vfy drvwr ] 
AgY gieAw jwxIAY ivxu nwvY vykwr ]3] 
BY qyrY fru Aglw  Kip Kip iCjY dyh ] nwv 
ijnw sulqwn Kwn hody ifTy Kyh ] nwnk auTI 
cilAw siB kUVy quty nyh ]4]6]

La vida y la muerte son para todo lo que ha nacido. Es la muerte la que se devora todo en este mundo. Ahí donde se hace justicia 
y se entrega cuentas, nadie acompaña al hombre y los que se quedan detrás llorando nada pueden hacer.		  (2)

Todos dicen que el Señor es lo más Grande de lo grande. Nadie piensa menos de Él, nadie ha podido apreciar Su Valor. El no 
se hace más grandioso por lo que el hombre piense o deje de pensar.

Sólo Tú Eres mi Señor Verdadero y el Señor de otros seres y de innumerables mundos.      (3)
Nanak busca la compañía de aquéllos que son humildes de entre los humildes, los que están abajo de lo bajo. El arrogante 

Manmukj no le interesa. Ahí en la Saad Sangat, donde están los Humildes de Espíritu, es donde rocías Tu Gracia, oh Señor.  
	                    (4-3)

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

La avaricia es el perro, la falsedad es el barrendero, los embustes y mentiras son el comer carroña, el calumniar a otros es como 
poner la porquería de otros en los labios de uno y el fuego del enojo es el paria. Tales son mis errores, dulces, amargos y soberbios 
Manmukjs.

En todo eso estoy involucrado, oh mi Creador.	 	       (1)
Oh mi hermano, recita sólo esas palabras que te puedan traer honor. Buenos son aquéllos que tienen el buen estilo en la Corte 

de Señor. Los malvados de corazón sólo sufren y perecen. 		        (1-Pausa)
El placer del oro, de la plata, de las damiselas, el placer de la fragancia del sándalo, de los caballos, de los cómodos aposentos en 

palacios con Sirvientes, el placer de los banquetes y las delicias de los dulces, tantos son los gozos del ser humano. ¿Cómo podría el 
Nombre de Dios asegurarse un recinto en el corazón? Esas palabras que pronunciadas proveen de Honor al hombre, esas palabras 
se hacen aceptables para Dios.		        (2)

Las palabras hirientes provocan el sufrimiento del que las pronuncia, escucha esto, oh mi Alma tonta e ignorante. Aquéllos que 
complacen al Señor son buenos, qué más se puede decir o describir. 		        (3)

La sabiduría, el honor y la riqueza reinan en aquéllos en quienes el Señor permanece vivo en su mente. ¿Qué Alabanza puede 
resonar de ellos, qué más decoración necesitan ellos? Aquéllos que están privados de la Mirada de Gracia de Dios no les nace la 
caridad ni la añoranza por el Naam.  		        (4-4)

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El Dador le ha dado al hombre la píldora intoxicante de la falsedad. Estando en ese estado se ha olvidado de la muerte y hace 
sólo proyectos a corto plazo. Los mortales que no usan intoxicantes obtienen ese Estado que los conserva en la Corte del Señor.   (1)

Oh, dice Nanak, entiende al Señor Verdadero como la Verdad, Sirviéndolo, el mortal obtiene la Paz y llega hasta Tu Corte con 
Honor, oh Señor.       	 	       (1-Pausa) 

El vino de la Verdad es preparado sin la melaza y ahí se encuentra el Nombre Verdadero.    P. 16.
Ofrezco mi vida en sacrificio a todos aquéllos que repiten y escuchan el Nombre Verdadero.	  
Sólo así se considera que el hombre está desintoxicado, cuando logra un espacio en la Mansión de Dios.   		      (2)
Báñate en el agua de las virtudes, aplica el perfume de sándalo de la rectitud sobre tu cuerpo, entonces tu semblante relucirá. 

Este consejo es el mejor regalo de entre miles y miles de regalos.
Cuéntale tus aflicciones a Él, quien tiene la cura de todo.	     	       (3)
¿Por qué tenemos que separar al Señor de nuestra mente cuando Él es el dueño de nuestra Alma y de nuestra vida? Sin Él todas 

nuestras acciones se tornan impuras.
Todo lo demás es falso, sólo lo que Te complace, oh Señor, se vuelve aceptable.  	       (4-5)

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Quema el amor mundano y el polvo que queda vuélvelo tinta, haz de tu inteligencia el mejor papel.  
Haz del Amor del Señor tu pluma y de tu mente el escrito y así escribe la deliberación después de consultar al Guru. Asienta 

las Alabanzas del Nombre de Dios y en continuidad escribe que Dios no tiene ni límite ni fin.    (1)
Oh hermano, aprende a escribir sobre este tema, para que cuando tu momento de entregar cuentas llegue, tu deuda esté en 

blanco y no tengas nada que pagar.	  	       (1-Pausa).
Los semblantes de aquéllos, en cuyo corazón está el Nombre Verdadero, tienen ungida en la frente la Marca que confiere el 

Honor y el Éxtasis para siempre. Si el hombre se vuelve el portador de la Gracia de Dios, obtiene los verdaderos Honores y no sólo 
palabras vanas.		        (2)

Unos vienen, otro se paran y parten, propiciándose el Nombre Elevado. Algunos nacen pordioseros, mientras la cuna de otros 
se da en tronos y cortes, yendo al más allá, el hombre podría concebir que sin el Nombre, nada tiene valor.			      (3)

Tengo gran Reverencia al Fervor que siento por Ti, oh Señor, con tantas distracciones mi cuerpo es desperdiciado cada día más 
y más. Aquéllos que viven impresionados y apegados a la idea de la realeza y de los títulos nobiliarios, son reducidos a polvo.

Dice Nanak, cuando el mortal se levanta y parte, todo lo falso se queda ahí. 		        (4-6)

yivan marna ya-e ke ethe kjee kal.
yithe baji samya-i-e tithe ko-e na chali-o nal.
rovan vale yet-rje sabh baneh pand paral. ||2||
sabh ko akje bajut bajut ghat na akje ko-e.
kimat kine na pa-i-a kajan na vada jo-e.
sacha sajab ek tu jor yi-a kete lo-a. ||3||
nicha andar nich yat nichi hu at nich. Nanak tin ke 
sang sath vadi-a si-o ki-a ris.
yithe nich samali-an tithe nadar teri bakjsis. ||4||3||
sirirag mehla 1.
lab kuta kurh chuhrha thag kjaDha murdar.
par ninda par mal mukj suDhi agan kroDh chandal.
ras kas ap salahna e karam mere kartar. ||1||
baba boli-e pat jo-e.
utam se dar utam kaji-aji nich karam baji ro-e. ||1|| raja-o.
ras su-ina ras rupa kaman ras parmal ki vas.
ras ghorje ras seya mandar ras mitha ras mas.
ete ras sarir ke ke ghat nam nivas. ||2||
yit boli-e pat pa-i-e so boli-a parvan.
fika bol viguchna sun murakj man ean.
yo tis bhaveh se bhale jor ke kajan vakjan. ||3||
tin mat tin pat tin Dhan pale yin hirde raji-a sama-e.
tin ka ki-a salahna avar su-ali-o ka-e.
Nanak nadri bahre racheh dan na na-e. ||4||4||
sirirag mehla 1.
amal galola kurh ka dita devanjar.
mati maran visari-a kjusi kiti din char.
sach mili-a tin sofi-a rakjan ka-o darvar. ||1||
Nanak sache ka-o sach yan.
yit sevi-e sukj pa-i-e teri dargeh chale man. ||1|| raja-o.
sach sara gurh bahra yis vich sacha na-o.
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suneh vakaneh yet-rje ja-o tin balijare ya-o.
ta man kjiva yani-e ya mahli pa-e tha-o. ||2||
na-o nir chang-a-i-a sat parmal tan vas.
ta mukj jove uyla lakj dati ik dat.
dukj tise peh akji-aji sukj yise hi pas. ||3||
so ki-o manhu visari-e ya ke yi-a paran.
tis vin sabh apvitar he yeta penan kjan.
jor galaN sabh kurji-a tuDh bhave parvan. ||4||5||
sirirag majal 1.
yal moh ghas mas kar mat kagad kar sar.
bha-o kalam kar chit lekjari gur puchh likj bichar.
likj nam salah likj likj ant na paravar. ||1||
baba eu lekja likj yan.
yithe lekja mangi-e tithe jo-e sacha nisan. ||1|| raja-o.
yithe mileh vadi-a-i-a sad kjusi-a sad cha-o.
tin mukj tike niklaji yin man sacha na-o.
karam mile ta pa-i-e naji gali va-o du-a-o. ||2||
ik avaji ik yaji uth rakji-aji nav salar.
ik upa-e mangte ikna vade darvar.
age ga-i-a yani-e vin nave vekar. ||3||
bhe tere dar agla kjap kjap chhiye de.
nav yina sultan kjan jode dithe kje.
Nanak uthi chali-a sabh kurje tute ne. ||4||6||
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isrIrwgu mhlw 1 ] siB rs imTy mMi-
nAY suixAY swloxy ] Kt qursI muiK bolxw  
mwrx nwd kIey ] CqIh AMimRq Bwau eyku 
jw kau ndir kryie ]1] bwbw horu Kwxw 
KusI  KuAwru ] ijqu KwDY qnu pIVIAY mn 
mih clih ivkwr ]1] rhwau ] rqw pYnxu 
mnu rqw supydI squ dwnu ] nIlI isAwhI 
kdw krxI pihrxu pYr iDAwnu ] kmrbMdu 
sMqoK kw Dnu jobnu qyrw  nwmu ]2] bwbw horu 
pYnxu KusI KuAwru ] ijqu pYDY qnu pIVIAY 
mn mih clih ivkwr ]1] rhwau ]  GoVy 
pwKr suieny swKiq bUJxu qyrI vwt ] qrks 
qIr kmwx sWg qygbMd gux Dwqu ] vwjw  
nyjw piq isau prgtu krmu qyrw myrI jwiq 
]3] bwbw horu cVxw KusI KuAwru ] ijqu 
ciVAY  qnu pIVIAY mn mih clih ivkwr 
]1] rhwau ] Gr mMdr KusI nwm kI ndir 
qyrI prvwru ] 

hukmu soeI quDu BwvsI horu AwKxu bhuqu Apwru 
] nwnk scw pwiqswhu pUiC n kry bIcwru 
]4] bwbw horu sauxw KusI KuAwru ] ijqu 
suqY qnu pIVIAY mn mih clih ivkwr ]1] 
rhwau ]4]7] isrIrwgu mhlw 1 ] kuMgU kI 
kWieAw rqnw kI lilqw Agir vwsu qin 
swsu ] ATsiT qIrQ  kw muiK itkw iqqu 
Git miq ivgwsu ] Equ mqI swlwhxw scu 
nwmu guxqwsu ]1] bwbw hor miq  hor hor ] 
jy sau vyr kmweIAY kUVY kUVw joru ]1] rhwau 
] pUj lgY pIru AwKIAY sBu imlY sMswru ]  
nwau sdwey Awpxw hovY isDu sumwru ] jw piq 
lyKY nw pvY sBw pUj KuAwru ]2] ijn kau 
siqguir  QwipAw iqn myit n skY koie ] 
Enw AMdir nwmu inDwnu hY nwmo prgtu hoie 
] nwau pUjIAY nwau  mMnIAY AKMfu sdw scu 
soie ]3] KyhU Kyh rlweIAY qw jIau kyhw 
hoie ] jlIAw siB isAwxpw  auTI cilAw 
roie ] nwnk nwim ivswirAY dir gieAw 
ikAw hoie ]4]8] isrIrwgu mhlw 1 ]  
guxvMqI gux vIQrY AauguxvMqI JUir ] jy 
loVih vru kwmxI nh imlIAY ipr kUir ] nw 
byVI nw qulhVw nw pweIAY ipru dUir ]1] 
myry Twkur pUrY qKiq Afolu ] gurmuiK pUrw 
jy kry  pweIAY swcu Aqolu ]1] rhwau ] pRBu 
hirmMdru sohxw iqsu mih mwxk lwl ] moqI 
hIrw inrmlw kMcn kot rIswl ] ibnu pau-
VI giV ikau cVau gur hir iDAwn inhwl 
]2] guru pauVI byVI  gurU guru qulhw hir 
nwau ] guru sru swgru boihQo guru qIrQu drI-
Awau ] jy iqsu BwvY aUjlI sq sir nwvx 
jwau ]3] pUro pUro AwKIAY pUrY qKiq invws 
] pUrY Qwin suhwvxY pUrY Aws inrws ] nwnk 
pUrw jy imlY ikau GwtY gux qws ]4]9]

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Creer en el Naam, el Nombre de Dios es una delicia, el Escucharlo es la sal, el Pronunciarlo con los labios es las 
especias y cantar Su Nombre es el postre. El Amor del Señor tiene treinta y seis distintos sabores de Néctar, con ellos viven 
aquéllos en quienes Él posa Su Mirada de Gracia. 	 (1)

Oh Padre, ruinosa es cualquier otro tipo de felicidad, gozando de ella el hombre es destruido, ya que el error y la pasión 
entran en la mente.	 (1-Pausa)

La mente compenetrada en el Amor del Señor es como el rojo carmesí, la verdad y la caridad son como el vestido 
blanco para mí. El quitar la oscuridad del error es como usar ropa azul y el meditar a los Pies del Señor es como mi ropaje 
de honor.

El Contentamiento es mi brazalete y Tu Nombre, oh Señor, es mi riqueza y mi juventud.	 (2)
Oh hermano, la felicidad de cualquier otra cosa es la ruina, pues por medio de ella el hombre es destruido y la maldad 

toma posesión de tu Alma. 	 (1-Pausa)
Conocer Tu Camino, oh Señor, es como el caballo, la silla y la rienda de oro para mí. Correr tras las virtudes es 

tan estremecedor como lo son la flecha, la espada y la lanza. Ser honorablemente distinguido son mis credenciales y 
distinciones. Tus Favores son mi casta y mi linaje.	 (3) 

Oh Madre, el regocijo en otros amores es ruinoso para el hombre.                      
En tal situación el hombre sufre y el error se apodera de su mente.  	 (1-Pausa)
El Éxtasis de la mente es como las casas y las mansiones, y Tu Mirada, oh Señor es como la familia para mí.	   P. 17.
El Jukam de Tu Mandato Te complace, decir algo más está fuera de mi alcance. Dice Nanak, el Rey Verdadero toma 

Sus Decisiones sin buscar consejo de nadie. 	 (4)
Oh hermano, el regocijo en otros amores es pernicioso. Con tales resbalones el cuerpo es aplastado y las intenciones 

malvadas se apoderan del Alma.	 (1-Pausa 4-7) 
	
Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El hombre, en cuyo corazón vive la Flama Divina de la Comprensión, tiene un cuerpo reluciente como el azafrán, 
labios preciosos como gemas y un aliento fresco como el bosque. En su semblante lleva consigo la Marca, como si se 
hubiera bañado en los sesenta y ocho lugares de peregrinaje, en ese Estado él canta las Alabanzas del Nombre Verdadero, 
el Tesoro de Excelencias.	 (1)

Oh hermano, cualquier otro tipo de astucia, se mira extraña en el reino espiritual. Si uno actuara falsamente cien veces, 
la fuerza que impulsa a ese acto seguiría siendo falsa.	 (1-Pausa)

Si el hombre fuera alabado y adorado, si fuera llamado maestro espiritual, se le consideraría entre los hombres 
milagrosos, se nombraría a sí mismo con títulos elevados y sería bien recibido en el mundo entero, aun así, si no fuera bien 
aceptado en la Corte de su Esposo, entonces, toda esa Alabanza lo volvería miserable.	 (2)

Nadie puede destituir a aquél a quien el Verdadero Guru ha tomado. En su interior habita el Tesoro del Nombre y a 
través del Nombre él es reconocido. Él alaba el Nombre de Dios y tiene Fe sólo en el Nombre.                                      (3)

El Señor Verdadero es por siempre Imperecedero. ¿Qué le pasará al Alma cuando el cuerpo se vuelva a mezclar con 
el polvo? Toda la astucia del hombre se desploma y él parte lleno de sufrimiento. Dice Nanak, si el hombre se olvida del 
Nombre de Dios, ¿qué trato recibirá en la Corte de Dios? 	 (4-8)

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

La esposa virtuosa enaltece las virtudes y la imagen de su Esposo; la carente se arrepiente. Oh mujer, si tanto deseas a 
tu Novio, entonces entiende que al Consorte no lo atraes a través de la falsedad. 

Tu Bienamado está muy lejos, no puedes llegar hasta Él, no hay barco ni lancha que te lleve hasta Él.                    (1)
Mi Señor es Perfecto, Su Trono es Inamovible, si el Guru exaltado vuelve al hombre Perfecto, entonces logra el acceso 

al Inconmensurable Señor Verdadero.   	 (1-Pausa) 
El Palacio del Señor Dios es Bellísimo, hay gemas, diamantes, rubíes y perlas engarzadas relucientemente, está rodeado 

de un fuerte dorado donde reside el Néctar.
¿Cómo podría trepar las paredes sin una escalera?	 (2)
Meditando en Dios, a través del Guru, podría lograrlo. Para poder tener acceso al Nombre de Dios, el Guru es en verdad 

la escalera, el Guru es el barco y la lancha; el Guru es el barco para cruzar el lago de la pasión y el océano del mundo; el 
Guru es mi lugar de peregrinaje y mi arroyo sagrado. 

Si así le place a Él, me podré purificar bañándome en el Milagroso Lago de la Verdad.	 (3)
Al Señor lo llamamos lo Perfecto de lo Perfecto y está posado en el Trono Perfecto.
Él se ve Bello en Su Sitio Perfecto y llena de esperanza al que no la tiene. Dice Nanak, si el hombre obtiene al Perfecto 

Maestro, ¿cómo podrían decrecer sus virtudes?	 (4-9)

sirirag mehla 1.
sabh ras mithe mani-e suni-e salone.
kjat tursi mukj bolna maran nad ki-e.
chhatih amrit bha-o ek ya ka-o nadar kare-i. ||1||
baba jor kjana kjusi kju-ar.
yit kjaDhe tan pirji-e man meh chaleh vikar. ||1|| raja-o.
rata penan man rata supedi sat dan.
nili si-aji kada karni pajiran per Dhi-an.
karam-band santokj ka Dhan yoban tera nam. ||2||
baba jor penan kjusi kju-ar.
yit peDhe tan pirji-e man meh chaleh vikar. ||1|| raja-o.
ghorje pakjar su-ine sakjat buyhan teri vat.
tarkas tir kaman saNg tegband gun Dhat.
vea neya pat si-o pargat karam tera meri yat. ||3||
baba jor charj-na kjusi kju-ar.
yit charji-e tan pirji-e man meh chaleh vikar. ||1|| raja-o.
ghar mandar kjusi nam ki nadar teri parvar.
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juk’m so-i tuDh bhavsi jor akjan bajut apar.
Nanak sacha patisaju puchh na kare bichar. ||4||
baba jor sa-una kjusi kju-ar.
yit sute tan pirji-e man meh chaleh vikar. ||1|| raja-o. ||4||7||
sirirag mehla 1.
kungu ki kaN-i-a ratna ki lalita agar vas tan sas.
athsath tirath ka mukj tika tit ghat mat vigas.
ot mati salahna sach nam guntas. ||1||
baba jor mat jor jor.
ye sa-o ver kama-i-e kurje kurja yor. ||1|| raja-o.
puy lage pir akji-e sabh mile sansar.
na-o sada-e apna jove siDh sumar.
ya pat lekje na pave sabha puy kju-ar. ||2||
yin ka-o satgur thapi-a tin met na sake ko-e.
ona andar nam niDhan he namo pargat jo-e.
na-o puyi-e na-o manni-e akjand sada sach so-e. ||3||
kjeu kje rala-i-e ta yi-o kea jo-e.
yali-a sabh si-anpa uthi chali-a ro-e.
Nanak nam visari-e dar ga-i-a ki-a jo-e. ||4||8||
sirirag mehla 1.
gunvanti gun vithre a-ugunvanti yhur.
ye lorjeh var kamni nah mili-e pir kur.
na berji na tuljarja na pa-i-e pir dur. ||1||
mere thakur pure takjat adol.
gurmukj pura ye kare pa-i-e sach atol. ||1|| raja-o.
parabh jarmandar sohna tis meh manak lal. moti hira 
nirmala kanchan kot risal.
bin pa-orji garh ki-o charja-o gur jar Dhi-an nihal. ||2||
gur pa-orji berji guru gur tulha jar na-o.
gur sar sagar bojitjo gur tirath dari-a-o.
ye tis bhave uyli sat sar navan ya-o. ||3||
puro puro akji-e pure takjat nivas.
pure than suhavne pure as niras.
Nanak pura ye mile ki-o ghate gun tas. ||4||9||
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isrIrwgu mhlw 1 ] Awvhu BYxy  gil 
imlh AMik shylVIAwh ] imil kY krh 
khwxIAw sMmRQ kMq kIAwh ] swcy swihb 
siB gux Aaugx siB Aswh ]1] krqw 
sBu ko qyrY joir ] eyku sbdu bIcwrIAY jw 
qU qw ikAw hoir ]1] rhwau ] jwie puChu 
sohwgxI qusI rwivAw iknI guxˆØI ] shij 
sMqoiK sIgwrIAw imTw bolxI ] ipru 
 
rIswlU qw imlY jw gur kw sbdu suxI ]2] 
kyqIAw qyrIAw kudrqI kyvf qyrI dwiq ] 
kyqy qyry  jIA jMq isPiq krih idnu rwiq 
] kyqy qyry rUp rMg kyqy jwiq Ajwiq ]3] 
scu imlY scu aUpjY sc mih swic smwie 
] suriq hovY piq aUgvY gurbcnI Bau Kwie 
] nwnk scw pwiqswhu Awpy ley imlwie 
]4]10] isrIrwgu mhlw 1 ] BlI srI 
ij aubrI haumY mueI Grwhu ] dUq lgy 
iPir cwkrI siqgur kw vyswhu ] klp 
iqAwgI bwid hY scw vyprvwhu ]1] mn 
ry scu imlY Bau jwie ] BY ibnu inrBau 
ikau QIAY gurmuiK sbid smwie ]1] rh-
wau ] kyqw AwKxu AwKIAY AwKix qoit n 
hoie ] mMgx vwly kyqVy dwqw eyko soie 
] ijs ky jIA prwx hY min visAY suKu 
hoie ]2] jgu supnw bwjI bnI iKn mih 
Kylu Kylwie ] sMjogI imil eyksy ivjogI 
auiT jwie ] jo iqsu Bwxw so QIAY Avru n 
krxw jwie ]3] gurmuiK vsqu vyswhIAY 
scu vKru scu rwis ] ijnI scu vxMijAw 
gur pUry swbwis ] nwnk vsqu pCwxsI 
scu saudw ijsu pwis ]4]11] isrIrwgu 
mhlu 1 ] Dwqu imlY Puin Dwqu kau isPqI 
isPiq smwie ] lwlu gulwlu ghbrw scw 
rMgu cVwau ] scu imlY sMqoKIAw hir jip 
eykY Bwie ]1] BweI ry sMq jnw kI ryxu 
] sMq sBw guru pweIAY mukiq pdwrQu Dyxu 
]1] rhwau ] aUcau Qwnu suhwvxw aUpir 
mhlu murwir ] scu krxI dy pweIAY dru 
Gru mhlu ipAwir ] gurmuiK mnu smJwe-
IAY Awqm rwmu bIcwir ]2] iqRibiD krm 
kmweIAih Aws AMdysw hoie ] ikau gur 
ibnu iqRkutI CutsI shij imilAY suKu  hoie 
] inj Gir mhlu pCwxIAY ndir kry mlu 
Doie ]3] ibnu gur mYlu n auqrY ibnu hir 
ikau Gr vwsu ] eyko sbdu vIcwrIAY Avr 
iqAwgY Aws ] nwnk dyiK idKweIAY hau 
sd bilhwrY jwsu ]4]12] 

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Vengan hermanos del Destino, hermanas y camaradas y denme su abrazo. Reunámonos y relatemos las anécdotas 
e historias de nuestro Esposo Omnipotente. Todos los Méritos están en nuestro Señor Verdadero y en nosotros todos 
los deméritos.  		        (1)

Oh mi Creador todo está bajo Tu Poder, cuando Te vuelves mío entonces puedo contemplar el Nombre, qué más 
puedo pedir.	 	       (1-Pausa)

Ve y pregunta a la Esposa feliz cómo logró gozar de su Esposo. Ella dice, nuestros adornos son el Conocimiento 
Intuitivo, el Contentamiento y el Dulce Discurso.  Si ella se apega a la Instrucción del Guru, entonces encontrará la 
Palabra del Shabd del Guru.		        (2)  P. 18.

¿Qué tantos son Tus Maravillosos Regalos y Tus Omnipotencias, oh Maestro? Innumerables son Tus Criaturas que 
recitan Tus Alabanzas día y noche. Inmensas son Tus Formas y Colores e Innumerables son Tus Castas, altas y bajas. 	
 			         (3)

Encontrando al Guru Verdadero, la Verdad es producida y, siendo un hombre de verdad, él es absorbido en el Señor 
Verdadero. Cuando, por la enseñanza del Guru, el mortal es llenado del Fervor Divino, obtiene el Entendimiento y 
garantiza su Honor.

Oh dice Nanak, el Rey Verdadero, desde Sí Mismo, integra al hombre en Su Propio Ser. 			   (4-10)

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Consecuencia maravillosa fue la de haber sido salvado y que el orgullo fuera bien canalizado en mi corazón. 
Cuando posé mi confianza en el Guru Verdadero mis enemigos se volvieron mis sirvientes.

Por la Gracia e Inspiración del Señor Verdadero, y libre de preocupaciones, he renunciado a los problemas que no 
son más que un dolor de cabeza.		        (1)

El miedo desaparece cuando uno encuentra al Uno Verdadero. Oh hombre, sin el Fervor de Dios y sin abandonarse 
en El Nombre, a través del Guru, ¿cómo puede el mortal vivir sin miedo?  		        (1-Pausa)

¿Qué tanto puede uno extender su exposición? No existe fin en la descripción de Dios.
Hay muchos que piden y toman, pero sólo Él es el Dador. La soledad se esfuma cuando Él, el Dueño del Alma y 

la vida, habita en la mente del hombre. 		        (2)
Este mundo es un drama que cobra vida en un sueño y en un sólo instante se acaba. Algunos logran la Unión con 

el Maestro y otros parten desolados. Lo que sea que le place a Él eso viene a suceder, no hay nada más que se pueda 
hacer. 		        (3)

A través del Guru compra el Bien Divino, la Mercancía Divina se compra sólo con el Capital Verdadero. Hosanna 
para aquéllos que, a través del Guru Perfecto, han adquirido el Nombre Verdadero.

Oh, dice Nanak, el Señor que guarda la Mercancía Verdadera reconoce el Valor de Su Mercancía. 		  (4-11)

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Así como el metal se funde en el metal, así el que canta y alaba se funde en el Señor Digno de Alabanza. Así como 
es la amapola, él es teñido de rojo profundo, el Color de la Verdad.

Aquél que medita en el Señor, con un Amor sencillo, encuentra al Uno Verdadero. (1)
Oh hermano, vuélvete el Polvo debajo de los Pies de los Santos. El Guru, la Verdadera Riqueza, el Dador de la 

Salvación, es encontrado en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos.  	 	       (1-Pausa)
La Mansión de Dios, el Destructor de la ignorancia espiritual está en el lugar más elevado. Por las buenas acciones, 

el cuerpo humano es obtenido, y por el Amor Divino llega a la Puerta y al Palacio del Señor. Es en la Meditación del 
Espíritu Omnipresente que el Gurmukj instruye su mente. 		        (2)

Viviendo en las tres Gunas la ansiedad se produce. ¿Cómo puede uno liberarse del influjo de la tres Gunas sin el 
Guru? Sólo logrando el Divino Conocimiento es que la Paz se logra.

Posando Su Mirada Compasiva, Dios lava la impureza del hombre para que en su mismo hogar  pueda cobrar 
Conciencia de la Presencia del Señor.		        (3)

Sin el Guru la contaminación no es removida y sin Dios ¿cómo puede uno regresar a su Hogar?
Habiendo renunciado a las falsas esperanzas, debemos meditar sólo en el Naam.
Oh, dice Nanak, ofrezco por siempre mi vida en sacrificio al Guru, Quien contempla y hace que otros contemplen 

a Dios.		        (4-12)

sirirag mehla 1.
avhu bhene gal milah ank sajelrji-ah.
mil ke karah kajani-a samrath kant ki-ah.
sache sajib sabh gun a-ugan sabh asah. ||1||
karta sabh ko tere yor.
ek sabad bichari-e ya tu ta ki-a jor. ||1|| raja-o.
ya-e puchhaju sohagani tusi ravi-a kini guni.
sahy santokj sigari-a mitha bolni.
pir risalu ta mile ya gur ka sabad suni. ||2||
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keti-a teri-a kudrati kevad teri dat.
kete tere yi-a yant sifat karaji din rat.
kete tere rup rang kete yat eat. ||3||
sach mile sach upye sach meh sach sama-e.
surat jove pat ugve gurbachni bha-o kja-e.
Nanak sacha patisaju ape la-e mila-e. ||4||10||
sirirag mehla 1.
bhali sari ye ubri ja-ume mu-i gharaju.
dut lage fir chakri satgur ka vesaju.
kalap ti-agi bad he sacha veparvaju. ||1||
man re sach mile bha-o ya-e.
bhe bin nirbha-o ki-o thi-e gurmukj sabad sama-e. ||1|| raja-o.
keta akjan akji-e akjan tot na jo-e.
mangan vale ket-rje data eko so-e.
yis ke yi-a paran he man vasi-e sukj jo-e. ||2||
yag supna bei bani kjin meh kjel kjela-e.
sanyogi mil ekse viyogi uth ya-e.
yo tis bhana so thi-e avar na karna ya-e. ||3||
gurmukj vasat vesaji-e sach vakjar sach ras.
yini sach vananyi-a gur pure sabas.
Nanak vasat pachhansi sach sa-uda yis pas. ||4||11||
sirirag majal 1.
Dhat mile fun Dhat ka-o sifti sifat sama-e.
lal gulal gahbara sacha rang charja-o.
sach mile santokji-a jar yap eke bha-e. ||1||
bha-i re sant yana ki ren.
sant sabha gur pa-i-e mukat padarath Dhen. ||1|| raja-o.
ucha-o than suhavana upar majal murar.
sach karni de pa-i-e dar ghar majal pi-ar.
gurmukj man samya-i-e atam ram bichar. ||2||
taribaDh karam kama-i-aji as andesa jo-e.
ki-o gur bin tarikuti chhutsi sahy mili-e sukj jo-e.
niy ghar majal pachhani-e nadar kare mal Dho-e. ||3||
bin gur mel na utre bin jar ki-o ghar vas.
eko sabad vichari-e avar ti-age as.
Nanak dekj dikja-i-e ja-o sad balijare yas. ||4||12||
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isrIrwgu mhlw 1 ] iDRgu jIvxu dohwgxI muTI dUjY 
Bwie ] klr kyrI kMD ijau Aihinis ikir Fih 
pwie ] ibnu sbdY suKu nw QIAY ipr ibnu dUKu n 
jwie ]1] muMDy ipr ibnu ikAw sIgwru ]  

dir Gir FoeI n lhY drgh JUTu KuAwru ]1] 
rhwau ] Awip sujwxu n BuleI scw vf ikrswxu 
] pihlw DrqI swiD kY scu nwmu dy dwxu ] nau 
iniD aupjY nwmu eyku krim pvY nIswxu ]2] gur 
kau jwix n jwxeI ikAw iqsu cju Acwru ] AM-
DulY nwmu ivswirAw mnmuiK AMD gubwru ] Awvxu 
jwxu n cukeI mir jnmY hoie KuAwru ]3] cMdnu 
moil AxwieAw kuMgU mWg sMDUru ] coAw cMdnu  bhu 
Gxw pwnw nwil kpUru ] jy Dn kMiq n BwveI q 
siB AfMbr kUVu ]4] siB rs Bogx bwid hih 
siB sIgwr ivkwr ] jb lgu sbid n BydIAY 
ikau sohY gurduAwir ] nwnk DMnu suhwgxI ijn 
sh nwil ipAwru ]5]13] isrIrwgu mhlw 1 
] suM\I dyh frwvxI jw jIau ivchu jwie ] Bwih 
blµdI ivJvI DUau n inkisE kwie ] pMcy ruMny 
duiK Bry ibnsy dUjY Bwie ]1] mUVy rwmu jphu 
gux swir ] haumY mmqw mohxI sB muTI AhMkwir 
]1] rhwau ] ijnI nwmu ivswirAw dUjI kwrY 
lig ] duibDw lwgy pic muey AMqir iqRsnw Aig 
] guir rwKy sy aubry hoir muTI DMDY Tig ]2]  mueI 
prIiq ipAwru gieAw muAw vYru ivroDu ] DMDw Qkw 
hau mueI mmqw mwieAw k®oDu ] krim imlY scu 
pweIAY gurmuiK sdw inroDu ]3] scI kwrY scu 
imlY gurmiq plY pwie ] so nru jMmY nw mrY nw 
AwvY nw jwie ] nwnk dir prDwnu so drgih 
pYDw jwie ]4]14] isrIrwgu mhl 1 ] qnu 
jil bil mwtI BieAw mnu mwieAw moih mnUru 
] Aaugx iPir lwgU Bey kUir vjwvY qUru ] ibnu 
sbdY BrmweIAY duibDw foby pUru ]1] mn ry sbid 
qrhu icqu lwie ] ijin gurmuiK nwmu n bUiJAw 
mir jnmY AwvY jwie ]1] rhwau ] qnu sUcw 
so AwKIAY ijsu mih swcw nwau ] BY sic rwqI 
dyhurI ijhvw scu suAwau ] scI ndir inhwlIAY 
bhuiV n pwvY qwau ]2] swcy qy pvnw BieAw 
pvnY qy jlu hoie ] jl qy iqRBvxu swijAw Git 
Git joiq smoie ] inrmlu mYlw nw QIAY sbid 
rqy piq hoie ]3] iehu mnu swic sMqoiKAw ndir 
kry iqsu mwih ]   

 pMc BUq sic BY rqy joiq scI mn mwih ] nwnk 
Aaugx vIsry guir rwKy piq qwih ]4]15] 

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Sin esperanza está la vida de la novia descarriada, ella está siendo engañada por el amor de otro.
Como la pared que teniendo cal, día y noche se descarapela, así ella se desmenuza hasta que finalmente cae por 

completo. Sin el Nombre, la Paz no está asegurada, y sin el Bienamado, la aflicción no desaparece. 	 (1)
Oh novia ¿de qué te sirven todos tus adornos si no tienes a tu Novio? 	 P. 19.
En la mansión del mundo no podrás obtener ningún refugio y viviendo en la falsedad serás miserable en el otro 

mundo. 	 (1-Pausa)
El Señor Verdadero es Todo Sabio y no olvida, Él es el Gran Marido. El verdadero y sabio granjero sabe que uno 

siembra la semilla sólo después de haber removido y preparado la tierra. Así también el Naam, el Nombre del Señor 
crece, el Tesoro de tesoros, y uno es ungido con la Marca de Su Gracia.	 (2)

¿Cuál es el sentido y el comportamiento de aquél que, sin poder confrontar su mente, se queda sin entender al 
Guru? El ciego se ha olvidado del Nombre y el perverso camina en total oscuridad. Sus transmigraciones no terminan 
y es arruinado en el momento del nacimiento y de la muerte.                                           (3)

Ella va y compra azafrán, sándalo y todo para adornar su cabello. Además se pone en su cuerpo perfume de águila 
y de madera de sándalo, mastica un poco de hojas de betel y alcanfor, pero si la esposa no complace a su Esposo 
entonces todos sus decoros se tornan falsos.	 (4)

El disfrute de todos los placeres es en vano y sus adornos malsanos. Hasta que ella sea atravesada con la Flecha 
del Nombre de Dios, no podrá verse bella en la Gran Corte de Dios.

Dice Nanak, bendita es la Esposa afortunada que carga consigo el Amor de su Consorte.  	 (5-13)

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Cuando el Alma parte del interior, el pobre y abandonado cuerpo se pone terrible. El fuego quemante se extingue y 
el aliento de la respiración no sale de ahí. Los parientes, padre, madre, hermano, esposa e hijos, lloran y se acongojan 
de dolor y luego se van.	 (1)

Oh tonto, conserva tus virtudes y acuérdate del Dios prevaleciente. La presunción y el egoísmo son engañosos y la 
arrogancia ha arruinado a todos. 	 (1-Pausa)

Aquéllos que se han olvidado del Nombre, viven embelesados por los valores mundanos, están ligados al amor por otro, 
y en su corazón se consume el fuego del deseo. Así es como se pudren hasta la muerte. Aquéllos, a quienes el Guru preserva, 
son salvados, y los demás permanecen engañados en las ocupaciones mundanas.	 (2)

Los seres piadosos controlan sus deseos y, volviéndose los recipientes de Su Favor, obtienen al Ser Verdadero.		
				  (3)

Su actitud profana desaparece, el amor mundano se esfuma, así como su animosidad y actitud negativa. Sus 
asuntos mundanos terminan, y su orgullo se calma junto con los apegos, el enojo y  la ansiedad de riqueza. Con el 
Servicio Verdadero uno encuentra al Señor Verdadero y obtiene la Instrucción del Guru. Ese ser se vuelve inmune a la 
trasmigración, y sus idas y venidas terminan. Dice Nanak, él se vuelve prominente en el Umbral de Dios y llega hasta 
Su Corte investido con el ropaje de Honor.	 (4-14)

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El cuerpo es quemado por completo y convertido en cenizas y la dualidad baña a la mente con el óxido de la 
maldad. Los deméritos se convierten en enemigos y la falsedad hace sonar las trompetas del éxito. Sin el Nombre del 
Shabd el ser es arrastrado en las transmigraciones.	 (1)

El amor a la dualidad ha ahogado a multitud de hombres. Oh mi Alma, deberías nadar a través del océano del 
mundo, poniendo tu atención en el Nombre de Dios. Los que no se convierten en Gurmukjs, no entienden el Naam, 
mueren y volverán a nacer, para continuar yendo y viniendo.  	 (1-Pausa)

Ese cuerpo, en el que habita el Nombre Verdadero, se dice que es puro. El mortal que está teñido con el Fervor del 
Uno Verdadero, y cuyos labios son refrescados por la Verdad y el Éxtasis, con la Mirada Compasiva de Dios, no vuelve 
a encarar las consecuencias de vivir en el error. 	 (2)

Del Señor Verdadero procede el aire y del aire viene el agua. Del agua, Dios creó los tres mundos e infundió Su 
Luz en cada corazón. El Señor Inmaculado se conserva siempre Puro.	 (3)

Aquél que está imbuido en el Nombre, obtiene el Honor.
Dios muestra Su Favor a aquél que tiene el Alma revestida de Verdad.  	 P. 20.
Este cuerpo hecho de los cinco elementos es teñido con el Temor Fervoroso al Uno Verdadero, y la Luz Verdadera 

empieza a brillar dentro de su mente. Él hace a un lado sus malas intenciones y el Guru preserva su Honor. 
		 (4-15)     

sirirag mehla 1.
Dharig yivan duhagani muthi duye bha-e.
kalar keri kanDh yi-o ajinis kir dheh pa-e.
bin sabde sukj na thi-e pir bin dukj na ya-e. ||1||
munDhe pir bin ki-a sigar.

Página 19

dar ghar dho-i na laje dargeh yhuth kju-ar. ||1|| raja-o.
ap suyan na bhul-i sacha vad kirsan.
pajila Dharti saDh ke sach nam de dan.
na-o niDh upye nam ek karam pave nisan. ||2||
gur ka-o yan na yan-i ki-a tis che achar.
anDhule nam visari-a manmukj anDh gubar.
avan yan na chuk-i mar yanme jo-e kju-ar. ||3||
chandan mol ana-i-a kungu maNg sanDhur.
cho-a chandan bajo ghana pana nal kapur.
ye Dhan kant na bhav-i ta sabh adambar kurj. ||4||
sabh ras bjogan bad heh sabh sigar vikar.
yab lag sabad na bhedi-e ki-o sohe gurdu-ar.
Nanak Dhan suhagani yin sah nal pi-ar. ||5||13||
sirirag mehla 1.
sunyi de daravani ya yi-o vichaju ya-e.
bhaji balandi viyhvi Dhu-o na niksi-o ka-e.
panche runne dukj bhare binse duye bha-e. ||1||
murje ram yapaju gun sar.
ha-ume mamta mohni sabh muthi ajaNkar. ||1|| raja-o.
yini nam visari-a duyi kare lag.
dubiDha lage pach mu-e antar tarisna ag.
gur rakje se ubre jor muthi DhanDhe thag. ||2||
mu-i parit pi-ar ga-i-a mu-a ver viroDh.
DhanDha thaka ja-o mu-i mamta ma-i-a kroDh.
karam mile sach pa-i-e gurmukj sada niroDh. ||3||
sachi kare sach mile gurmat pale pa-e.
so nar yamme na mare na ave na ya-e.
Nanak dar parDhan so dargaji peDha ya-e. ||4||14||
sirirag majal 1.
tan yal bal mati bha-i-a man ma-i-a mohi manur.
a-ugan fir lagu bha-e kur veave tur.
bin sabde bharma-i-e dubiDha dobe pur. ||1||
man re sabad taraju chit la-e.
yin gurmukj nam na buyhi-a mar yanme ave ya-e. ||1|| raja-o.
tan sucha so akji-e yis meh sacha na-o.
bhe sach rati deuri yihva sach su-a-o.
sachi nadar nihali-e bajurh na pave ta-o. ||2||
sache te pavna bha-i-a pavne te yal jo-e.
yal te taribhavan sei-a ghat ghat yot samo-e.
nirmal mela na thi-e sabad rate pat jo-e. ||3||
ih man sach santokji-a nadar kare tis maji.
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panch bhut sach bhe rate yot sachi man maji.
Nanak a-ugan visre gur rakje pat taji. ||4||15||
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isrIrwgu mhlw 1 ] nwnk byVI sc kI 
qrIAY gur vIcwir ] ieik Awvih ieik 
jwvhI pUir Bry AhMkwir ] mnhiT mqI 
bUfIAY gurmuiK scu su qwir ]1] gur ibnu 
ikau qrIAY suKu hoie ] ijau BwvY iqau 
rwKu qU mY Avru n dUjw koie ]1] rhwau 
] AwgY dyKau fau jlY pwCY hirE AMgUru ] 
ijs qy aupjY iqs qy ibnsY Git Git scu 
BrpUir ] Awpy myil imlwvhI swcY mhil 
hdUir ]2] swih swih quJu sMmlw kdy n 
ivswryau ] ijau ijau swhbu min vsY gur-
muiK AMimRqu pyau ] mnu qnu qyrw qU DxI 
grbu invwir smyau ]3] ijin eyhu jgqu 
aupwieAw iqRBvxu kir Awkwru ] gurmuiK 
cwnxu jwxIAY mnmuiK mugDu gubwru ] Git 
Git joiq inrMqrI bUJY gurmiq swru ]4] 
gurmuiK ijnI jwixAw iqn kIcY swbwis 
] scy syqI ril imly scy gux prgwis ] 
nwnk nwim sMqoKIAw jIau ipMfu pRB pwis 
]5]16] isrIrwgu mhlw 1 ] suix mn 
imqR ipAwirAw imlu vylw hY eyh ] jb lgu 
jobin swsu hY qb lgu iehu qnu dyh ] ibnu 
gux kwim n AwveI Fih FyrI qnu Kyh ]1] 
myry mn lY lwhw Gir jwih ] gurmuiK nwmu 
slwhIAY haumY invrI Bwih ]1] rhwau ] 
 suix suix gMFxu gMFIAY iliK piV buJih 
Bwru ] iqRsnw Aihinis AglI haumY rogu 
ivkwru ] Ehu vyprvwhu Aqolvw gurmiq 
kImiq swru ]2] lK isAwxp jy krI lK 
isau pRIiq imlwpu ] ibnu sMgiq swD n 
DRwpIAw ibnu nwvY dUK sMqwpu ] hir jip 
jIAry CutIAY gurmuiK cInY Awpu ]3] qnu 
mnu gur pih vyicAw mnu dIAw isru nwil 
] iqRBvxu Koij FMFoilAw gurmuiK Koij in-
hwil ] sqguir myil imlwieAw nwnk so 
pRBu nwil ]4]17] isrIrwgu mhlw 1 ] 
mrxY kI icMqw nhI jIvx kI nhI Aws ] 
qU srb jIAw pRiqpwlhI lyKY sws igrws 
] AMqir gurmuiK qU vsih ijau BwvY iqau 
inrjwis ]1] jIAry rwm jpq mnu mwnu 
] AMqir

lwgI jil buJI pwieAw gurmuiK igAwnu 
]1] rhwau ] AMqr kI giq jwxIAY gur 
imlIAY sMk  auqwir ] muieAw ijqu Gir 
jweIAY iqqu jIvidAw mru mwir ] Anhd 
sbid suhwvxy pweIAY  gur vIcwir ]2] 
Anhd bwxI pweIAY qh haumY hoie ibn-
wsu ] sqguru syvy Awpxw hau sd kurbwxY 
qwsu ] KiV drgh pYnweIAY muiK hir nwm 
invwsu ]3] 

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Dice Nanak, el Barco de la Verdad transporta al hombre a través de la Sabiduría del Discernimiento del Guru. De 
las multitudes de hombres llenos de orgullo, algunos van y otros vienen.

Debido a la obstinación mental, el intelecto del hombre es ahogado y a través de la Verdad el Devoto es salvado.  
	 (1)
Sin el Guru ¿cómo podría el hombre nadar a través y encontrar la Paz? Consérvame, oh Señor, en Tu Voluntad, 

pues no tengo a nadie más a quien recurrir, más que a Ti. 	 (1-Pausa)
Enfrente de mis ojos puedo observar el fuego terrible que consume a los mortales, y por detrás puedo ver los 

campos verdes. Cuando ellos nacen, ahí se funden, pues el Señor Verdadero llena todos los corazones. Dios une al 
hombre Consigo Mismo para que pueda ver la Verdadera Mansión muy cerca. 	 (2)

Con cada respiración medito en Ti, oh Señor, y nunca me olvido de Ti. Mientras más habita el Maestro en mi 
mente, más Néctar saboreo del Guru. Mi Alma y cuerpo son Tuyos y Tú eres mi Maestro, libérame de mi ego negativo 
y sumérgeme en Ti.	 (3)

Él, Quien creó este Universo, también hizo que las tres Gunas se expandieran. Aprende que el bondadoso percibe 
la Luz Divina y los tontos perversos permanecen en la oscuridad espiritual.

Aquél que puede percibir la Luz de Dios en cada corazón, entiende la Esencia de la Enseñanza del Guru.	 	
			  (4)

Aplaudan a las personas piadosas que entienden al Señor. Ellos encuentran y se funden en el Señor Verdadero y en 
ellos se vuelven manifiestas las Excelencias del Ser Verdadero. Dice Nanak, ellos se sienten contentos con el Nombre 
de Dios, y en cuerpo y Alma se dedican a la Alabanza del Señor.                                   	 (5-16)

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Escucha, oh mi adorada y querida Alma, ha llegado el momento de conocer al Señor. Mientras haya juventud y 
respiración, entrega tu ser al Servicio del Señor. Sin la Virtud, nada sirve, el cuerpo se va a corromper y a convertir en 
polvo.	 (1)

Oh mi Alma, obtén algún beneficio, antes de regresar a tu hogar.
Por la Gracia del Guru, alaba el Nombre, para que el fuego del ego se disipe.	 (1-Pausa)
Escuchamos y contamos historias todo el tiempo. También escribimos, leemos y manejamos  conocimientos 

vastos. Aún así nuestros deseos se incrementan día y noche y la enfermedad de la vanidad sigue produciendo pasiones 
malignas. Ese Señor sin preocupaciones, no puede ser evaluado, pero Su Verdadero Valor es conocido a través de la 
Instrucción del Guru.	 (2)

Si el hombre realiza miles de acciones sabias, y ama y da compañía a miles de gentes, pero no está alimentado de vivir 
en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, sin el Nombre, sufre pena y delirios. 	 (3)

Oh mi Alma, conociéndote a ti misma y meditando en Dios, a través del Guru, encontrarás la Felicidad. He vendido 
mi Alma y cuerpo al Guru y le he entregado mi mente y mi corazón también.

Buscando, bajo la guía del Guru, Lo he visto después de Haberlo rastreado en los tres mundos.
Dice Nanak, el Verdadero Guru me ha unido con ese Señor que siempre ha vivido en mí.  	 (4-17)

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

No tengo ningún temor en lo que concierne a la muerte, ni tampoco tengo ninguna añoranza ni esperanza en la 
vida. Tú amas a todos los seres, oh Señor, les das la respiración y el alimento.

A través del Guru habitas en los corazones y así como es Tu Deseo, así lo llevas a cabo. 	 (1)
Oh mi Alma, meditando en el Señor, que está presente en el Universo entero, la mente es calmada.
Por la Instrucción del Guru, el Conocimiento Divino es obtenido y el fuego candente del interior es sofocado.		

	 		 (1-Pausa)      P. 21.
Haz tus dudas a un lado, conoce al Guru y así conocerás la condición de tu interior. Mientras vivas, conquista tus 

intenciones malvadas para poder llegar a tu hogar después de la muerte.
La fascinante Melodía Celestial, el Sonido del Shabd, se escucha en la mente y en todas partes, a través de la 

Sabiduría impartida por el Guru. 	 (2)
A través del Gurbani esa Melodía Inaudita es escuchada y el egoísmo es anulado. Ofrezco mi ser en sacrificio a 

aquél que sirva a su Guru Verdadero. Aquél en cuyos labios el Nombre de Dios habita, es llevado a la Corte de Dios e 
investido con ropaje de Honor. 	 (3)

sirirag mehla 1.
Nanak berji sach ki tari-e gur vichar.
ik avaji ik yavhi pur bhare ajaNkar.
manhath mati budi-e gurmukj sach so tar. ||1||
gur bin ki-o tari-e sukj jo-e.
yi-o bhave ti-o rakj tu me avar na duya ko-e. ||1|| raja-o.
age dekj-a-u da-o yale pachhe jari-o angur.
yis te upye tis te binse ghat ghat sach bharpur.
ape mel milavaji sache majal jadur. ||2||
saji saji tuyh sammla kade na vesara-o.
yi-o yi-o sajab man vase gurmukj amrit pe-o.
man tan tera tu Dhani garab nivar same-o. ||3||
yin eu yagat upa-i-a taribhavan kar akar.
gurmukj chanan yani-e manmukj mugaDh gubar.
ghat ghat yot nirantri buyhe gurmat sar. ||4||
gurmukj yini yani-a tin kiche sabas.
sache seti ral mile sache gun pargas.
Nanak nam santokji-a yi-o pind parabh pas. ||5||16||
sirirag mehla 1.
sun man mitar pi-ari-a mil vela he e.
yab lag yoban sas he tab lag ih tan de.
bin gun kam na avi dheh dheri tan kje. ||1||
mere man le laja ghar yaji.
gurmukj nam salaji-e ja-ume nivri bhaji. ||1|| raja-o.
sun sun gandhan gandhi-e likj parh buyheh bhar.
tarisna ajinis agli ja-ume rog vikar.
oh veparvaju atolva gurmat kimat sar. ||2||
lakj si-anap ye kari lakj si-o parit milap.
bin sangat saDh na Dharapi-a bin nave dukj santap.
jar yap yi-are chhuti-e gurmukj chine ap. ||3||
tan man gur peh vechi-a man di-a sir nal.
taribhavan kjoy dhandholi-a gurmukj kjoy nihal.
satgur mel mila-i-a Nanak so parabh nal. ||4||17||
sirirag mehla 1.
marne ki chinta naji yivan ki naji as.
tu sarab yi-a partipalaji lekje sas giras.
antar gurmukj tu vaseh yi-o bhave ti-o niryas. ||1||
yi-are ram yapat man man.
antar lagi yal buyhi pa-i-a gurmukj gi-an. ||1|| raja-o.
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antar ki gat yani-e gur mili-e sank utar.
mu-i-a yit ghar ya-i-e tit yivdi-a mar mar.
anhad sabad suhavane pa-i-e gur vichar. ||2||
anhad bani pa-i-e tah ja-ume jo-e binas.
satgur seve apna ja-o sad kurbane tas.
kjarh dargeh pena-i-e mukj jar nam nivas. ||3||



18

jh dyKw qh riv rhy isv skqI  kw mylu 
] iqRhu gux bMDI dyhurI jo AwieAw jig so 
Kylu ] ivjogI duiK ivCuVy mnmuiK lhih n  
mylu ]4] mnu bYrwgI Gir vsY sc BY rwqw 
hoie ] igAwn mhwrsu BogvY bwhuiV BUK n 
hoie ] nwnk iehu mnu mwir imlu BI iPir 
duKu n hoie ]5]18] isrIrwgu mhlw 1 ] 
eyhu mno mUrKu  loBIAw loBy lgw luoBwnu ] 
sbid n BIjY swkqw durmiq Awvnu jwnu ] 
swDU sqguru jy imlY qw  pweIAY guxI in-
Dwnu ]1] mn ry haumY Coif gumwnu ] hir 
guru srvru syiv qU pwvih drgh mwnu ]1] 
rhwau ] rwm nwmu jip idnsu rwiq gurmuiK 
hir Dnu jwnu ] siB suK hir rs Bogxy 
sMq sBw imil igAwnu ] iniq Aihinis 
hir pRBu syivAw sqguir dIAw nwmu ]2] 
kUkr kUVu kmweIAY gur inMdw pcY pcwnu ] 
Brmy BUlw duKu Gxo jmu mwir krY Kulhwnu ] 
mnmuiK suKu n pweIAY gurmuiK suKu suBwnu 
]3] AYQY DMDu iptweIAY scu ilKqu prvwnu 
] hir sjxu guru syvdw gur krxI prDwnu 
 ] nwnk nwmu n vIsrY krim scY nIswxu 
]4]19] isrIrwgu mhlw 1 ] ieku iqlu 
ipAwrw vIsrY rogu vfw mn mwih ] ikau 
drgh piq pweIAY jw hir n vsY mn mwih 
] guir imilAY suKu pweIAY Agin mrY gux 
mwih ]1] mn ry Aihinis hir gux swir 
] ijn iKnu plu nwmu n vIsrY qy jn ivrly 
sMswir ]1] rhwau ] joqI joiq imlweIAY 
surqI suriq sMjogu ] ihMsw haumY gqu gey 
 nwhI shsw sogu ] gurmuiK ijsu hir min 
vsY iqsu myly guru sMjogu ]2] kwieAw kw-
mix jy krI Bogy Bogxhwru ] iqsu isau nyhu 
n kIjeI jo dIsY clxhwru ] gurmuiK rvih 
sohwgxI so 

pRBu syj Bqwru ]3] cwry Agin invwir 
mru gurmuiK hir jlu pwie ] AMqir kmlu 
pRgwisAw AMimRqu BirAw AGwie ] nwnk 
sqguru mIqu kir scu pwvih drgh jwie 
]4]20] isrIrwgu mhlw 1 ] hir hir 
jphu ipAwirAw gurmiq ly hir boil ] 
mnu sc ksvtI lweIAY qulIAY pUrY qoil 
] kImiq iknY n pweIAY ird mwxk moil 
Amoil ]1] BweI ry hir hIrw gur mwih ] 
 sqsMgiq sqguru pweIAY Aihinis sbid 
slwih ]1] rhwau ] 

En el Universo, la sensibilidad y la estupefacción se juntan; a donde sea que volteo a ver ahí mismo encuentro a 
Dios prevaleciendo. El cuerpo está atado a las tres disposiciones, quien sea que arribe a este mundo estará sujeto a su 
arraigo. Los separatistas se alejan del Señor y viven en angustia, aquéllos arrogantes Manmukjs no logran la Unión con 
Él.			   (4)

Volviéndose libre de deseos, si la mente habita en su hogar y es teñida del Fervor del Señor Verdadero gozará 
entonces del Néctar Supremo del Conocimiento Divino y nunca más sentirá hambre.

Dice Nanak, conquista tu mente y conoce al Señor, así no sufrirás ninguna agonía más. (5-18)

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Esta Alma tonta y llena de avaricia, vive apegada a un engaño terrible. Siendo materialista y de mente malvada no 
pronuncia el Nombre de Dios, y continúa yendo y viniendo. Si el hombre conoce al Santo y Verdadero Guru, entonces 
él encuentra a Dios, el Tesoro de Excelencias.	 (1)

Oh hombre, abandona la práctica tonta de adularte y de alabarte a ti mismo. Sirve al Dios Guru que es el Océano 
de Piedad para que así puedas obtener Honor en Su Corte.	 (1-Pausa)

Medita en el Nombre de Dios día y noche, y por la Gracia del Guru, considera el Nombre de Dios tu Verdadera 
Riqueza. Uniéndote a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, lograrás el Divino Conocimiento, podrás gozar de 
todas las comodidades y del Elixir de Dios. Aquél a quien el Guru Verdadero le ha dado el Nombre, se dedica a servir 
al Señor Dios de día y de noche.	 (2)

El que practica la falsedad es como un animal y se consume en el fuego de la envidia que se da cuando uno 
calumnia al Guru. Él se pierde en la duda y sufre de gran agonía. El mensajero de la muerte lo devasta. Ese apóstata 
no se procura la Paz. El que se rinde a la Voluntad del Guru alcanza un Gozo increíble.(3)

Aquí el hombre vive involucrado persiguiendo valores falsos, pero en el otro mundo sólo se aprueban los actos de 
verdad. El Guru sirve a Dios, su más Íntimo, y las acciones del Guru son las más exaltadas.

Dice Nanak, Él no se olvida del Nombre de Dios y así porta la Marca de Gracia del Señor Verdadero.  	 (4-19)

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Olvidarse del Bienamado, aunque sea por un instante, produce una gran aflicción en el Alma.
¿Cómo se puede lograr tener Honor en la Corte de Dios, si Él no habita en la mente del mortal?
Conociendo al Guru, la Paz es obtenida y el fuego del deseo es sofocado cantando la Alabanza del Señor.  	 (1)
Oh mi Alma, durante el día y la noche deja que tu mente sea llevada a sentir las Excelencias de Dios. Aquél que en este 

mundo no se olvida del Nombre del Señor, ni siquiera por un momento, es verdaderamente un ser extraordinario.		
	       	 (1-Pausa)

Cuando la luz humana se funde en la Luz Suprema y la sabiduría se disuelve en la Sabiduría Universal, entonces 
el instinto criminal y el egoísmo desaparecen, y el escepticismo y la tristeza no lo afligen más. El Gurmukj, en cuya 
mente habita el Señor, a ese ser el Guru lo une con Él.  	 (2)

Si entrego mi ser, así como la novia se entrega a su amado, el Señor gozará de mí. No te enamores de aquello que 
parece ser un teatro pasajero. Ese Señor Consorte, goza en su aposento de las Novias castas y virtuosas.  		
			  (3)      P. 22.

A través del Guru, el Gurmukj apacigua los fuegos de la crueldad, el amor mundano, el enojo y la avaricia. El 
capullo del loto del corazón florece y se llena de Néctar y lo podrás disfrutar hasta saciarte.

Dice Nanak, haz del Guru Verdadero tu Amigo y así, llegando hasta Su Corte obtendrás al Uno Verdadero.   		
			  (4-20)

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
  
Toma la Instrucción del Guru, oh mi amigo, medita y repite el Nombre del Señor Dios. Aplica la prueba del 

diamante a tu Alma y así podrás ver si es verdadera. Nadie ha encontrado su verdadero valor, en realidad el valor de 
ese rubí que es el Alma, es incalculable. 	 (1)

Oh hermano, Dios, la Joya, reside en el Guru. En la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, el Guru Verdadero es 
obtenido. Noche y día canta la Alabanza del Nombre de Dios, oh hombre.	 (1-Pausa)

yah dekja tah rav raje siv sakti ka mel.
tarihu gun banDhi deuri yo a-i-a yag so kjel.
viyogi dukj vichhurje manmukj lajeh na mel. ||4||
man beragi ghar vase sach bhe rata jo-e.
gi-an majaras bjogve bajurh bhukj na jo-e.
Nanak ih man mar mil bji fir dukj na jo-e. ||5||18||
sirirag mehla 1.
eu mano murakj lobji-a lobhe laga lobhan.
sabad na bjiye sakta durmat avan yan.
saDhu satgur ye mile ta pa-i-e guni niDhan. ||1||
man re ja-ume chjod guman.
jar gur sarvar sev tu pavaji dargeh man. ||1|| raja-o.
ram nam yap dinas rat gurmukj jar Dhan yan.
sabh sukj jar ras bjogne sant sabha mil gi-an.
nit ajinis jar parabh sevi-a satgur di-a nam. ||2||
kukar kurh kama-i-e gur ninda pache pachan.
bharme bhula dukj ghano yam mar kare kjulhan.
manmukj sukj na pa-i-e gurmukj sukj subhan. ||3||
ethe DhanDh pita-i-e sach likjat parvan.
jar sean gur sevda gur karni parDhan.
Nanak nam na visre karam sache nisan. ||4||19||
sirirag mehla 1.
ik til pi-ara visre rog vada man maji.
ki-o dargeh pat pa-i-e ya jar na vase man maji.
gur mili-e sukj pa-i-e agan mare gun maji. ||1||
man re ajinis jar gun sar.
yin kjin pal nam na visre te yan virle sansar. ||1|| raja-o.
yoti yot mila-i-e surti surat sanyog.
hinsa ja-ume gat ga-e naji sahsa sog.
gurmukj yis jar man vase tis mele gur sanyog. ||2||
ka-i-a kaman ye kari bjoge bhoganjar.
tis si-o neu na kiy-i yo dise chalanjar.
gurmukj raveh sohagani so parabh sey bhatar. ||3||
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chare agan nivar mar gurmukj jar yal pa-e.
antar kamal pargasi-a amrit bhari-a agha-e.
Nanak satgur mit kar sach pavaji dargeh ya-e. ||4||20||
sirirag mehla 1.
jar jar yapaju pi-ari-a gurmat le jar bol.
man sach kasvati la-i-e tuli-e pure tol.
kimat kine na pa-i-e rid manak mol amol. ||1||
bha-i re jar hira gur maji.
satsangat satgur pa-i-e ajinis sabad salaji. ||1|| raja-o.
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scu vKru Dnu rwis lY pweIAY gur prg-
wis ] ijau Agin mrY jil pwieAY iqau 
iqRsnw dwsin dwis ] jm jMdwru n lgeI 
ieau Baujlu qrY qrwis ]2] gurmuiK kUVu 
n BwveI sic rqy sc Bwie ] swkq scu 
n BwveI kUVY kUVI pWie ] sic rqy guir 
myilAY scy sic smwie ]3] mn mih 
mwxku lwlu nwmu rqnu pdwrQu hIru ] scu 
vKru Dnu nwmu hY Git Git gihr gMBIru 
] nwnk gurmuiK pweIAY dieAw kry hir 
hIru ]4]21] isrIrwgu mhlw 1 ] Brmy 
Bwih n ivJvY jy BvY idsMqr dysu ] AMqir  
mYlu n auqrY iDRgu jIvxu iDRgu vysu ] horu 
ikqY Bgiq n hoveI ibnu siqgur ky aupdys 
]1] mn ry gurmuiK Agin invwir ] gur 
kw kihAw min vsY haumY iqRsnw mwir ]1] 
rhwau ] mnu mwxku inrmolu hY rwm nwim 
piq pwie ] imil sqsMgiq hir pweIAY 
gurmuiK hir ilv lwie ] Awpu gieAw 
suKu pwieAw imil sllY sll smwie ]2] 
ijin hir hir nwmu n cyiqE su Aauguix 
AwvY jwie ] ijsu sqguru purKu n ByitE 
su Baujil pcY pcwie ] iehu mwxku jIau 
inrmolu hY ieau kaufI bdlY jwie ]3] 
ijMnw sqguru ris imlY sy pUry purK sujwx 
] gur imil Baujlu lµGIAY drgh piq 
prvwxu ] nwnk qy muK aujly Duin aupjY 
sbdu nIswxu ]4]22] isrIrwgu mhlw 1 
] vxju krhu vxjwirho vKru lyhu smwil 
] qYsI vsqu ivswhIAY jYsI inbhY nwil ] 
AgY swhu sujwxu hY lYsI vsqu smwil ]1] 
BweI ry rwmu khhu icqu lwie ] hir jsu 
vKru lY clhu 

shu dyKY pqIAwie ]1] rhwau ] ijnw 
rwis n scu hY ikau iqnw suKu hoie ] KotY 
vxij vxMijAY mnu qnu Kotw hoie ] PwhI 
PwQy imrg ijau dUKu Gxo inq roie ]2] 
Koty poqY nw pvih iqn hir gur drsu n 
hoie ] Koty jwiq n piq hY Koit n sIJis 
koie ] Koty Kotu kmwvxw Awie gieAw piq 
Koie ]3] nwnk mnu smJweIAY gur kY 
sbid swlwh ] rwm nwm rMig riqAw Bwru 
n Brmu iqnwh ] hir jip lwhw Aglw 
inrBau hir mn mwh ]4]23] isrIrwgu 
mhlw 1 Gru 2 ] Dnu jobnu Aru Pul-
Vw nwTIAVy idn cwir ] pbix kyry pq 
ijau Fil Fuil juMmxhwr ]1] rMgu mwix 
lY ipAwirAw jw jobnu nau hulw ] idn 
QoVVy Qky BieAw purwxw colw ]1] rhwau 
] sjx myry rMguly jwie suqy jIrwix ] hM 
BI vM\w fumxI rovw JIxI bwix ]2]

Obteniendo la Luz del Guru puedes atesorar la Verdadera Riqueza. Así como el fuego es extinguido echándole 
agua, de manera similar, el deseo es apaciguado por los Esclavos del Señor. El mensajero de la muerte no te tocará y así 
podrás cruzar y hacer que otros crucen el terrible océano de la vida.	 (2)

A los Esclavos del Guru les gusta la Verdad y viven bañados en nada más que la Verdad.
Los que alaban a Maya les fascina el engaño y lo falso en sus fundamentos siempre será falso.
Estando teñido con la Verdad, uno conoce al Guru. Los seres verdaderos viven absorbidos en el Señor Verdadero. 
	 (3)
En la mente están las esmeraldas, los rubíes, las perlas y todas las Joyas del Nombre de Dios.
La Verdadera Mercancía y Riqueza están en el Nombre del Señor Infinito y Profundo, Quien compenetra todos los 

corazones. Dice Nanak, cuando Dios, la Gema, muestra Su Favor, Él es obtenido a través del Excelso Guru.	
	 (4-21)

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

     	El fuego de la duda no se extingue aunque el hombre vague por países y tierras lejanas.
     	 Desgraciada es la vida y los hábitos de aquél que no quita la impureza de su corazón. 	 (1)

	Fuera de la Instrucción del Guru Verdadero, no hay ninguna otra manera de realizar el Servicio de Devoción al 		
	Señor. Oh mi Alma, sofoca el fuego de tus pasiones a través del Guru. 

     	Aloja la Palabra del Guru en tu mente y canaliza tu ego y tu deseo. 	 (1-Pausa)
     	La joya de la mente no tiene precio, sin embargo, es a través del Nombre del Señor que logra tener Honor. 
    	 Por la Gracia del Guru, extiende tu Amor por Dios, y acercándote a Su Congregación, recibe al Señor. Canalizando el ego 
negativo, el mortal logra la Paz y, así como el agua se mezcla en el agua, él se funde en el Señor.	 (2)

Aquéllos que no han meditado en el Nombre del Señor Dios y se encuentran sin méritos, continúan yendo y 
viniendo. Aquél que no ha conocido al Verdadero Guru Divino, cruza sufriendo el terrible océano de la vida. Esta vida 
no tiene precio, pero sin el Guru, es como si se cambiara por una concha de ostión.	 (3)

Aquéllos, a quienes el Prefecto Guru se les da a conocer, son los que en verdad son sabios.
Conociendo al Guru es como se cruza el terrible océano del mundo y el honor del hombre es aceptado en la Corte de 

Dios. Oh, dice Nanak, relucientes se ven los semblantes de aquéllos que entonan en su mente la Melodía del Gurbani. 	
		  (4-22)

Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh comerciantes, comercien con la Mercancía Verdadera. Compren los bienes que son duraderos.
El Comprador es Todo Sabio, déjenlo recibir los bienes con placer.	 (1)
Hermano, recita el Nombre de tu Señor con toda tu mente. Si uno se conserva en la Alabanza del Señor, el Señor la 

recibirá con Dicha.  	 (1-Pausa)     P. 23.
¿Cómo podrán encontrar la Paz aquéllos que no tienen el capital de la Rectitud?	
Practicando un comercio falso, el cuerpo y el Alma se vuelven igual de falsos.
Como el venado que cae atrapado en la trampa, sufre grandemente y se acongoja.  (2)
Los bienes falsificados no entran en la contabilidad del Tesoro Divino y no logran el cuidado y la supervisión del 

Gran Dios. Los falsos no tienen ni casta ni honor, nadie triunfa a través de la falsedad.
El mortal que no vive en la Verdad, practica la falsedad y pierde su honor enfrentando la trasmigración.	 (3)
Oh, dice Nanak, por la Instrucción del Guru y Su Consejo, instruye tu mente. Los que están imbuidos en el Amor del 

Nombre del Prevaleciente Señor, no viven en el escepticismo, ni cargan el peso de faltas y errores. Aquéllos, en cuyo corazón 
vive el Señor, permanecen sin daño y, meditando en Dios, logran grandes ganancias.  	 (4-23)

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Segunda Casa.

La riqueza, la juventud y las flores son los invitados de sólo unos cuantos días. Así como las hojas del pequeño loto 
se desvanecen, se marchitan y luego se secan.	 (1)

Disfruta del Amor del Señor, oh mi amado, mientras goces de una fresca juventud. Cortos son tus días, te ves 
abatido y tu cuerpo ha entrado a la vejez.	 (1-Pausa)

Mis joviales amigos se han retirado a dormir a la tumba. Yo, con mi mente redoblada en llanto y con voz débil por 
los que han partido, estoy cierto que también tendré que partir.	 (2)

sach vakjar Dhan ras le pa-i-e gur pargas.
yi-o agan mare yal pa-i-e ti-o tarisna dasan das.
yam yandar na lag-i i-o bha-oyal tare taras. ||2||
gurmukj kurh na bhav-i sach rate sach bha-e.
sakat sach na bhav-i kurje kurji paN-e.
sach rate gur meli-e sache sach sama-e. ||3||
man meh manak lal nam ratan padarath hir.
sach vakjar Dhan nam he ghat ghat gajir gambjir.
Nanak gurmukj pa-i-e da-i-a kare jar hir. ||4||21||
sirirag mehla 1.
bharme bhaji na viyhve ye bhave disantar des.
antar mel na utre Dharig yivan Dharig ves.
jor kite bhagat na jova-i bin satgur ke updes. ||1||
man re gurmukj agan nivar.
gur ka kaji-a man vase ja-ume tarisna mar. ||1|| raja-o.
man manak nirmol he ram nam pat pa-e.
mil satsangat jar pa-i-e gurmukj jar liv la-e.
ap ga-i-a sukj pa-i-a mil salle salal sama-e. ||2||
yin jar jar nam na cheti-o so a-ogun ave ya-e.
yis satgur purakj na bheti-o so bha-oyal pache 
pacha-e.
ih manak yi-o nirmol he i-o ka-udi badle ya-e. ||3||
yinna satgur ras mile se pure purakj suyan.
gur mil bha-oyal langhi-e dargeh pat parvan.
Nanak te mukj uyle Dhun upye sabad nisan. ||4||22||
sirirag mehla 1.
vane karaju vanyarijo vakjar lejo samal.
tesi vasat visaji-e yesi nibhe nal.
age saju suyan he lesi vasat samal. ||1||
bha-i re ram kahhu chit la-e.
jar yas vakjar le chalhu sajo dekje pati-a-e. ||1|| raja-o.
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yina ras na sach he ki-o tina sukj jo-e.
kjote vane vananyi-e man tan kjota jo-e.
faji fathe mirag yi-o dukj ghano nit ro-e. ||2||
kjote pote na paveh tin jar gur daras na jo-e.
kjote yat na pat he kjot na siyhas ko-e.
kjote kjot kamavana a-e ga-i-a pat kjo-e. ||3||
Nanak man samya-i-e gur ke sabad salah.
ram nam rang rati-a bjar na bharam tinah.
jar yap laja agla nirbha-o jar man mah. ||4||23||
sirirag mehla 1 ghar 2.
Dhan yoban ar fulrja nathi-arje din char.
paban kere pat yi-o dhal dhul yummanjar. ||1||
rang man le pi-ari-a ya yoban na-o hula.
din tjorj-rje thake bha-i-a purana chola. ||1|| raja-o.
sean mere rangule ya-e sute yaran.
haN bji vanya dumni rova yhini ban. ||2||
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kI n suxyhI gorIey Awpx kMnI soie ] lgI 
Awvih swhurY inq n pyeIAw hoie ]3] 
nwnk suqI pyeIAY jwxu ivrqI sMin ] guxw 
gvweI gMTVI Avgx clI bMin ]4]24] 
isrIrwgu mhlw 1 Gru dUjw 2 ] Awpy rsIAw 
Awip rsu Awpy rwvxhwru ] Awpy hovY colVw 
Awpy syj Bqwru ]1] rMig rqw myrw swihbu  
riv rihAw BrpUir ]1] rhwau ] Awpy mwCI 
mCulI Awpy pwxI jwlu ] Awpy jwl mxkVw 
Awpy  AMdir lwlu ]2] Awpy bhu ibiD rMgulw 
sKIey myrw lwlu ] inq rvY sohwgxI dyKu 
hmwrw hwlu  ]3] pRxvY nwnku bynqI qU 
srvru qU hMsu ] kaulu qU hY kvIAw qU hY Awpy 
vyiK ivgsu ]4]25] isrIrwgu mhlw 1 Gru 
3 ] iehu qnu DrqI bIju krmw kro sill 
Awpwau swirMgpwxI ] mnu ikrswxu hir irdY 
jMmwie lY ieau pwvis pdu inrbwxI ]1] 
kwhy grbis mUVy mwieAw ] ipq suqo sgl 
kwlqR mwqw qyry hoih n AMiq sKwieAw ] 
rhwau ] ibKY ibkwr dust ikrKw kry ien 
qij AwqmY hoie iDAweI ] jpu qpu sMjmu 
hoih jb rwKy kmlu ibgsY mDu AwsRmweI 
]2] bIs spqwhro bwsro sMgRhY qIin KoVw 
inq kwlu swrY ] ds ATwr mY AprMpro cInY 
khY nwnku iev eyku qwrY ] 
 
3]26] isrIrwgu mhlw 1 Gru 3 ] Amlu 
kir DrqI bIju sbdo kir sc kI Awb inq 
dyih pwxI ] hoie ikrswxu eImwnu jMmwie 
lY iBsqu dojku mUVy eyv jwxI ]1] mqu jwx 
sih glI pwieAw ] mwl kY mwxY rUp kI 
soBw iequ ibDI jnmu gvwieAw ]1] rhwau 
] AYb qin ickVo iehu mnu mIfko kml 
kI swr nhI mUil pweI ] Bauru ausqwdu 
inq BwiKAw boly ikau bUJY jw nh buJweI 
]2] AwKxu sunxw paux kI bwxI iehu mnu 
rqw mwieAw ] Ksm kI ndir idlih pisMdy 
ijnI kir  eyku iDAwieAw ]3] qIh kir 
rKy pMj kir swQI nwau sYqwnu mqu kit jweI 
] nwnku AwKY rwih pY clxw mwlu Dnu ikq kU 
sMijAwhI ]4]27] isrIrwgu mhlw 1 Gru 
4 ] soeI maulw ijin jgu mauilAw hirAw 
kIAw sMswro ] Awb Kwku ijin bMiD rhweI 
DMnu isrjxhwro ]1] mrxw mulw mrxw ] 
BI krqwrhu frxw ]1] rhwau ] qw qU mulw 
qw qU kwjI jwxih nwmu KudweI ] jy bhuqyrw 
piVAw hovih ko rhY n BrIAY pweI ]2] 

Oh mi Alma bella, ¿cómo es que no puedes escuchar este llamado con tus propios oídos?
Te irás a la casa de tus suegros y no podrás estar en la casa de tu padre para nada.   (3)
Oh, dice Nanak, sabe que aquélla que duerme en la casa de su padre, sin tener en mente su Verdadero Destino, es 

hostigada a la luz del día.
Él ha perdido su racimo de méritos y se ha hecho de uno de deméritos y ha partido. (4-24)

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El Señor Mismo es Quien disfruta, Él es el Fruto y Él es Quien lo goza.
Él es la Novia, y Él el Esposo en la alcoba con ella. 	 (1)
Él es Quien prevalece en todo. Soporte, Él es el Maestro, Él.	 (1-Pausa)
Él es el Pez, el Pescador, Él es la Red y El Río.
Él es las Bolas de Hierro en la red.
Él es el Rubí que uno encuentra en el Pez Místico.	 (2)
Él vive y se divierte de muchas formas, sí, Él es la Joya Reluciente.
Él disfruta de los que son Suyos, pero mírenme a mí, el tonto que se apartó de Él.   (3)
Nanak reza, escuchen mi súplica, Tú eres el Lago y también el Cisne que se posa en Él; la Flor de Loto del día y 

el lirio nocturno las observas floreciendo en Éxtasis.	 (4-25)

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El cuerpo es la granja, tus acciones son la semilla que está regada con el Nombre de Dios y en Cuyas Manos está 
el mundo entero. La mente es el granjero, y cuando el árbol retoña en el Alma, entonces logras el Estado de Nirvana.	
	 	 (1)

¿Por qué enorgullecerse, oh ignorante, de Maya, la gran ilusión?
Tu padre y madre, hijos y esposa no te acompañarán al final.   	 (Pausa)
Deshazte de tus deseos malignos y deja que tu Alma medite en su Señor. Apártate del error, practica la meditación y también 

la austeridad de comportamiento. Así la dulzura de Tu Flor de Loto goteará sobre ti. 	 (2)
Junta y atesora los veintisiete tattwas de tu ser y permanece consiente de la muerte en las tres etapas de tu vida. 

No mires más que al Dios Trascendente en las diez direcciones y en las dieciocho manifestaciones maravillosas de la 
naturaleza, y así serás salvado por el Señor.  	 (3-26)     P. 24.

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Si las buenas acciones son tu granja y tu semilla la Palabra regada por el Sendero de la Verdad, la cosecha será 
entonces la Fe, que traerá el Verdadero Entendimiento de la dualidad.  	 (1)

No es por el parloteo que el Señor se puede lograr, oh tonto. En el orgullo de nuestras posesiones y en el engaño 
del destello de nuestra belleza, desperdiciamos nuestra vida en vano. 	 (1-Pausa)

La mugre de nuestras faltas se nos adhiere y actuamos como la rana que ignora que, para sobrevivir, depende del 
loto. La abeja negra nos enseña a diario la lección de amor, pero no nos damos cuenta, ni nos importa.	              (2)

Tu mente, como el viento, no puede escuchar ni ver y se aferra a la gran ilusión. La Gracia de Dios está sobre 
aquéllos -y sólo aquéllos serán Suyos- que mediten en Él con una mente serena.	 (3)

Uno ayuna treinta días, reza cinco veces al día, pero no se percata que la dualidad destruirá sus méritos. Dice 
Nanak, cuando llegue el momento de enfrentar al mensajero de la muerte, todos los bienes acumulados no irán con uno 
al más allá.	 (4-27)

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Él es el Maestro, Él es Quien hace florecer al mundo. Oh, Bendito es Él, Quien ha conservado los mares y la tierra 
en armonía.	 (1)

La muerte le llegará a todos, oh Mulá. ¿Por qué no entonces vivir en el Fervor al Señor?                      (1-Pausa)
Uno podrá ser Mulá o Quazi sólo si logra entender el Misterio del Naam, el Nombre del Señor. No importa lo 

letrado de una persona, no permanecerá un segundo más, después de que sus días hayan terminado.                     (2)

ki na sunei gori-e apan kanni so-e.
lagi avaji sajure nit na pe-i-a jo-e. ||3||
Nanak suti pe-i-e yan virti sann.
guna gava-i ganth-rji avgan chali bann. ||4||24||
sirirag mehla 1 ghar duya 2.
ape rasi-a ap ras ape ravanjar.
ape jove cholrja ape sey bhatar. ||1||
rang rata mera sajib rav raji-a bharpur. ||1|| raja-o.
ape machhi machhuli ape pani yal.
ape yal mankarja ape andar lal. ||2||
ape bajo biDh rangula sakji-e mera lal.
nit rave sohagani dekj jamara jal. ||3||
paranve Nanak benti tu sarvar tu jans.
ka-ul tu he kavi-a tu he ape vekj vigas. ||4||25||
sirirag mehla 1 ghar 3.
ih tan Dharti biy karma karo salil apa-o saringpani.
man kirsan jar ride yamma-e le i-o pavas pad 
nirbani. ||1||
kaje garbas murje ma-i-a.
pit suto sagal kaltar mata tere johi na ant sakja-i-a. raja-o.
bikje bikar dusat kirkja kare in te atme jo-e Dhi-a-i.
yap tap sanyam johi yab rakje kamal bigse maDh 
asarma-i. ||2||
bis saptahro basro sangraje tin kjorja nit kal sare.
das atjar me aprampro chine kaje Nanak iv ek tare. ||3||26||
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sirirag mehla 1 ghar 3.
amal kar Dharti biy sabdo kar sach ki ab nit deh 
pani.
jo-e kirsan iman yamma-e le bjisat doyak murje ev 
yani. ||1||
mat yan seh gali pa-i-a.
mal ke mane rup ki sobha it biDhi yanam gava-
i-a. ||1|| raja-o.
eb tan chikrjo ih man midko kamal ki sar naji mul pa-i.
bha-ur ustad nit bhakji-a bole ki-o buyhe ya nah 
buyha-i. ||2||
akjan sunna pa-un ki bani ih man rata ma-i-a.
kjasam ki nadar dilaji pasinde yini kar ek Dhi-a-i-a. ||3||
tih kar rakje pany kar sathi na-o setan mat kat ya-i.
Nanak akje raji pe chalna mal Dhan kit ku 
sanyi-aji. ||4||27||
sirirag mehla 1 ghar 4.
so-i ma-ula yin yag ma-oli-a jari-a ki-a sansaro.
ab kjak yin banDh raja-i Dhan siryanjaro. ||1||
marna mula marna.
bji kartaraju darna. ||1|| raja-o.
ta tu mula ta tu kei yaneh nam kjuda-i.
ye bajutera parji-a joveh ko raje na bhari-e pa-i. ||2||


